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I MHENE [=2a— V-5V FREMROHERE =2 -V —-F v FALLSTED
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9. TR/ =L e ky hT—7 I BIKBOEE
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[Abstract]

0. IFL»IC

KIEDOHWIE =2 — V=7 v FIEEORHEZ. BROERERICE
F5HE - BREERORBE LOEB LSBT TRT 6L TH L, ot
2 /) =& (ethnonyms) OHIINEKDT 2 D% X DIAVFENAOSURIC
BOTIRA, BERGEETES L TH B, TOXMREZR/ =3 v 7« F
Z2a—=2' ERRT B, TITHONOWEER BT R/ =3, HREEKILO
WETLELEFVOREL S THEG] 221845 THR /et &
O NIcBlGd 5 ThH 5 5Bt (RIE/AEEHEI, RIESE/ UL/
B 28T, TR/ =LDERRT HEK « e « RIROESHIEGHMN E D X
IITIFER, KL, M - sifb s T O 2t 2FSURO T THIZE T 5,
FIRAEINCER A 2 = VERET 5 = X/ = 2O 5B H KRIEEGRO TN
EEICED XS ICHB S EEEZRIcTONICOVWTEET 5,

PbolRiEs 2MAMz €Y — FICiifts N THD Sl &AICZ D
FEBIC VW THBNTE &0, 2005 4E 5 A i A EATIFL LI %
Auckland T & LIg o 7 F il ic, Waitemata Harbour % li§§ € National
Maritime Museum T NZ #5EICBd 2 v v RO 7 A0 Nic, TD & A b
ViE "In Our own Words" TH -7, /Y% ) 2 MTIFE S FEHREEREICHED -
T & 7z Tony Deverson & Graeme Kennedy IZHIA T2 7 1 7 3% 0 5 NZ

V22 = ADHERR, T2/ ZAE—7 (ethnospeak) DFERMIAR & = O B L
T Kuya(AEFHK) (1990: 403-414), Kuya(1991: 522-41) T L TW 5,
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R T A —RFmEE I T EE L H V. WEE HFE WV Max Cryer rl] & LT
izt Deverson & Kennedy (3T ORI The New Zealand Oxford
Dictionary [LL'N NZOD (2004) & H08]° % LR L 72 & 2 AT, Oxford
University Press 7> 5 RS L7230 OFEEDR v v R V7 AL IR EiA
FhFEAINTVEY TOYYRYT AR, FOZDED (DRSO &
Bl icowT TS sl Eon, LM EEBA 2 KEORH %
bo=a2a—Y—=5 Y FAD [HFERIE] B VWTHEZ L LRSS 5
TalEE-stckHcllibni, 5BV -ZTSOHCERERT >0
Ficis s Lo icllbni,

1 2 SEFICBT 5 [EXESE] Ol
SNER & SIEEAEROHRD D ~

Tanaka (1981) DRDE#HIZEFK & SEOREFELLHL D 2@EYICRxTOL
%,

[ BEELEELHE DICHIITV., LIELIEASHEERICIIZEhTH
52 EFEFHORBER. oMM LZEEORKETH 3 Z &2 KEBNITRT

*H5H 2 HBHED v v R Y7 aNFEFLTO LS I/t TW0 5 1 "In 1997, the late
Harry Orsman published his life's work: The Dictionary of New Zealand English.
Eight years later, we have a new comprehensive and encyclopedic dictionary of New
Zealand English: The New Zealand Oxford Dictionary." Editors Tony Deverson and
Graeme Kennedy join Max Cryer for an entertaining and elucidating look at the
lexicon." (Wells & Johnson 2005: 39)

P OFEEOREEIC O W T3 T national identity ICBE G 2 iER A ERK T B BICH
35,

T oFEE R 2005 4F£ O Montana New Zealand Book Award for Reference and
Anthology 7 7 14 + V) X2 MERHIETE SN, TOBAETBZ T EITK -7,

P ZOFEITEFE S 3 oD HRYIAHBIL 7o, SEAROIER. TRb b SHEAE DN
HEESE A DA « 12« b 0 fElE D 5 Smith (2005), Liu et al. (2005), Dench
(2005) 78 BREStc, & oIcHUEMNIE, IR E & LT Sinclair (1959) Dk
AThRAS 2000 212, F 72 King (2003) & EREsticuw 3, HidoZb v Hid NZ OFFES
RO EEL AL v b EE S EDDH B,
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fwic, TOHECEFOSHELEGZ LTk ->T, BHEOSEITLT
HFESETETHAD, WAHLHAREAGOSHEENES, [...] FSEFP VL
I [EEZ060 | ITAILABA» SONEEZTIRL T, EREONMAZER L
el LT, BERCRZOEMEIEKRE LBV DTH S, SiBFETH,
HBHEBDIEEBRBEDIT, ZTDFFEITEE SN RECPEROZ 2V
VTR, THRLOLBIGORERICH T kR VTiR, TERFERELRT LT
STEBVWTIERE VD, FAVEE 77 v RGEE, ZDORZEHFH LV
DEGRITIRIF L TW B 5TH %o (Tanaka (FH3EE) 1981:160-61)

HREBFNNLE, S 1], §if (W) BROEFICEBENADHIE « 1« X
fLEENED LI BEBELSZ i, £ OLEREOENKEZ ST R
(external/extralinguistic factors) & NI (internal/intralinguistic
factors) WIWHAULL. T o DMHAMEHOHERE L THlrd 5 2 EWART
b5, ZDOFEDO—HIE Samuels (1972) ORMICEZ ZENTE %,

'A name is coined for a new invention (e.g. typewriter, ballpoint). The
origin is extralinguistic, but the coinage is made from intrasystematic
sources. If the invention is then introduced to a neighbouring community
under the same name an extralinguistic factor (introduction of the
invention) is still present, but the introduction of its name constitutes an
extrasystemic but intralinguistic influence on the receiving system.'

(Samuels 1972:7) [ MRIFET. DIERG IO MR TN TEFICL S ]

Wi 14t e v F v EEPUKBORESOEITIH O DI E TER LTV -
TEEMMHLES LA, bEb & Bssex RO BN #Mps o v N v
EOKEN > TV E T AT, Kent, Surrey, Middlesex 12 & 3@ 4™ % 5
MHEFMR LS 14 AR I3 East Anglia ©FBIE bR o h, & SRk
1% Central Midland O BERMBKEINICE 2 &V HEE (e.g. -inde 1 5 ande,
ynge ~NDEAL) 3. HEAx DLk SHEE S N AN S D e v Ky AD

?«*
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AOHRAOERKEIEL TWDE T EE2EX EDHLS,

Samuel D - 12 A REAE LoD, 2T TS - EHAIAATEELR
DK & LT nationalism & national identity & W5 S A2 #/1chiz €
BEAEMED TV, £ DA Cameron (1990) % La Page (1997)" & <
55,

It is also relevant ...that mainstream linguists are skeptical of the
sociolinguists' claim to share their glory. Sociolinguistics is in some
respects a 'poor relation'... Sociolinguists therefore find themselves in a
position where they have to prove the validity of what they do to their own
academic colleagues in the mainstream; this again encourages them to be as

'rigorous' and 'objective' as possible...and, more importantly, to let

® '"The historical evidence bears out this hypothesis in a remarkable way. Firstly, the
original connection with Essex is confirmed by the early diocesan boundaries.
Secondly, in Domesday book, Norfolk and North Suffolk are the most densely
populated areas, and are known from names in taxation-lists to have provided most
of the migrants to London in the earlier ME period. But thirdly, in the mid-
fourteenth century there was a change in proportion: the populations of
Leicestershire, Northamptonshire, and Bedfordshire had increased, and the
immigrations to London from the latter two counties now equaled those from East
Anglia. The dating of this last change in particular agrees well with the correspond-
ing but abrupt change in the surviving texts from the late fourteenth century.
Such a correlation of linguistic and historical evidence provides the only possible
solution for sequences of abrupt replacements that are evidently non-functional in
origin: the changes from —inde to —ande and then to —ynge, or from schulde to
s(c)holde and then back to s(c)hulde were doubtless complex at the level of register or
of contact between immigrant and indigenous groups, but the chronology shows
that the immediate cause of their presence in London was extralinguistic.' (Samuels
1972:169)
" Cf. Le Page (1997:31) (3 Cameron (1990) Z# 45/ L TZ 98X 3 : 'Cameron
has harsh things to say about the "naive" and "crude" models of society that
quantitative sociolinguistics uses"; in the way in which "the primacy of linguistic over
social 1ssues if vigorously asserted” and in which the quest for "scientific status" has
been part of the eschewing of sociological theory and acceptance of a vague claim
that "language mirrors society." We need..a theory linking the "linguistic" to the
"socio" ; without it we are "stranded in an explanatory void."
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linguistics set the agenda for research. (Cameron 1990:84)

And this is the task I would set for a demythologized sociolinguistics:
to examine the linguistic practices in which members of a culture regularly
participate or to whose effects they are exposed. [...] We might also discover

how language change may come about through the efforts of individuals

and groups to produce new resources and new social relations. For

language is not an organism or a passive reflection, but a social institution,

deeply implicated in culture, in society, in political relations at every level.

What sociolinguistics needs is a concept of language in which this point is

placed at the centre rather than on the margin. (Cameron 1990: 93-94)

T T, AT EFENE T - s EABEEH T 250, BFEENERL THEA
FHERP a0/ L CoEE] Ble c KRINCZ T AN 258 2 0
L. 2B ESEBRE S B CHATEFOHRLEZH VTV 5,

BIEICHELET 5 O BEBIRETE D 2R SUb R, XHRO NI S 11,
HARIFT 2 EEOHEOLETH Y, (LWL @A AN THEN T
REERI D DM@ 15 I EREIE O8I T I3 8V T D & 5 75 [HAL (KR
BPESPES W LIRS AR 5 T I X DD LONE S EThiE, B

OIS D D XD EFEHT 20 E. FER I KL L B s ST
%5o§%®ﬂﬁ£&%§wﬁbb\%% > TEE T 5 AHE DR 22 2 gl L

SHEOZHIEOEREMELEL LR TEXR O, HASEYR ORI
Db BH L VWEMO—SHTh 23 TKEH. OSSO OEITIFFL AT
LbZ<mn, Toffid, 20 Hoarl E coBLimioKE & LT,
EAHES N BT BB ST L LR T 2 TR

il Uuh

% By the same token, it is essential to stress that there is nothing inherently
progressive about sociolinguistics. North American sociolinguistic research, like
North American social science in general, tends toward descriptive and statistical
statements that rarely go beyond correlating some linguistic feature with some
social factor. (Newmeyer 1986:147f.)
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FRUTALE & 9 2 A I L. RERMg I, FEEER o LR 2 S & T 5
20 AL SEBEH OO TH 2 HAMEFEIE DM D 25@RFIIFZEIC B2 KT L.
A E DO TEEE R L S T L ITHBNEENICE->TLE -
LEOLNENETH S, Lir L—cHiBk LicR#ICEE L T S RFED K
S, A THIE L. 50, #ELD»Dh > TR EHEOERREHET S
Ko, SEOE L. TO/MRE L THICAEC TV RERO (S 2,
RTE, IR T & DBGE. tha, XU, RESE#SOH D L5 LME b,

[SFEOMOL] o/E, BarIilh SEAROERE LTRAEBEZ S &F
LRSHAHORBRELE SN TV S, BERELEEOHUPEE, ThEHS AL

DEBEBOD D & 5. A& OBIEIIE RIS LRISR 2 L L <k 5
TERWVWRLSTH b,

ZD XD BHENITIH D IE T, Bailey (1991) & [55E ] & W5 EiE « BEH
FEOEEICEEL 2 5EERO U] Ml A TR 22Tk 5
E L7, I @I N THASBUEHZR TH D Bailey 32N 52 8fEd 5
EE % 7213 RABEESRE & LT Txb] A HEEZM > TV 5, JEEMNED K
T EBANBERE DIEAIT L > TEDEELE A I EVS TEIT>VWT 15 1
fLich i 2 RIEOHERICE T 2 JGEOBIRTFEZEX L1t EFEZ BT LIS TE B,
ARiw# b 2 OB AR L, A nationalism & % W 13 national identity &
WOREEEF - L LT, AR LEHRARICHES T 5 SR EEMT 2
bDTH 5,

& T Bailey (1990) (3 nationality &\ 5 HEEZEGE & SEOHEIKIC 4 L
T nationalism EWHBIRZHPL LS5 & LT3,

'Political nationality is one cultural force to be reckoned with;

linguistic nationality is another and often separate one (and it includes the

cohesiveness of discourse communities built around salient varieties of

what philologists would regard as "one language").' Bailey (1990:84)

ZOENT 5L IAEZ VAN, Bl REEHREIEERICET 20 &
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SOXALHIETITH 55, SEMREEGREE N & FRT 5, LI LEEHRD
Eicdh b, (RIELEBN > THREFSHEFEXRFENV LD D[ UEiE

LRBTEFEOMEZHEEK - T (Zh2hic) MEEIh 2GRN E
DEHICHWICEENPEVSREEEL) | E18AH 5, T TO force I3
JERRL TE VA S, Identity 1FHEFICE) < HEEHIEH. EHEEZ S
OWEEN A5, T LT Bailey (1990) BLARND & 2 5 {LRfEAl 2 S
HOEREWEOFREET VERZ S LT 5,

'Most of our histories of English presume a "normal" evolution.
Language spreads from the center to the periphery; the periphery develops
independent "standards” that first compete and then coexist with those of
the homeland, and these new standards may in their turn become new

centers of radiating influence.' (Bailey 1990:85)

Baﬂey SEEYATE S HBEOSHENMUIIER > TET 5 ENE L,

HICBIL TE AW, BUAHINZIZES 92 A% 1315 0JRd 5 HH Mk &
LTxhESfdhians bic [H¥GE] OMIEEET 5 LMV LiEHT
BEREETH 5,

‘Declarations of linguistic independence often precede actual linguistic

differentiation. As far as English is concerned, people who declare their

political independence often proclaim a "New English" before the larger

community has discerned one."' (Bailey 1990:85)

S oic, EAZRRMEOME T EEN T 5 12 5B, R OIS H
5N B ERERIEEDAE (World Englishes, New Englishes) % XFE0 I
- EEMTREY [SEOEM] Hcm g T 20 HRRIcH o s EE
ZFEFBIcHoNT, NZEEOMF B IE I hFclica Ll gEr 52 oh
AL L TV - oo 1950 4R D 7 £ U /1 T3, Uriel Weinreich (1953) »3% 4k
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NREOHME VO BIE P X &V, S (Languages in Contact) &
WA EED O EIEERE W - 7o, ¥EETIE Alan S.C.Ross ML EIC X 5
SEDEWV (U/non-U) 12250V THE (1954). IRV THBEELF DM A,
5 Basil Bernstein (3 'elaborated/restricted codes' 2% % Hi L 7z, 'diglossia’
THASEY O A5 72 Charles A. Ferguson, 1960 4RI 13 'ethnog-
raphy of communication' & 'sociolinguistic competence' THI S 11 % Dell
Hymes & John Gumperz, #iifb#tes (New York) OFEZHM% 'social
variables' IZHED W/ 7 4 =V F 7 =271k - THIE L 72 William Labov,
1970 #EfRITI3 'sociology of language' @ Joshua Fishman. # 7 §4ZED
KR A28 S A i L 72 J. K. Chambers, #Efiic & 2 #EEA R ICH 1 &
(accommodation, leveling, new dialect formation 7% &) %A L ZL[E N7
T S MFICIAN 2 HFEOZ A IS L & 5 & L7z Peter Trudgill 73 &
KIS A S EFOMESER SN TV OITFFIE LTy #irc 2B NZ
PEEANEMT ONE LI ZDITHENTSEELDL SEh - Y

HEEEFOMAR 20 MR FicEHnicb S0 Eo0BETHh D, ESH
i D fHifiEl D4 MR RZS TR O SO A il iE 2 RIS FEE, BET 5 & VW5 K
BIRICL S, HSEMHONESREREMEISEONINA DRI ZHES ¥,
HOEDIE LI EIOEN -1, THEREROWANMM O L7 7
4 FOEEE VD FBANSIEE Fhlic, BB LR 7 3y 7 3l
FETHY, TOFR=MITE-Ty T4 HHE A F ) RIGEORER AR
WIEE IR AN T, NZEERZER L TETLWEEEZI OGNS,

2. FvaF ) XLESTE
C T T nationalism O X4 & DIT>WT, HIBEFDIIEHL 5 Anthony
Smith (1991:99,143) DRFZ5IH L Timd DHFER & Lz,

® '"The rise in interest in New Zealand English within New Zealand from the mid —
1960s ..was followed by renewed interest in New Zealand English abroad. World
Englishes were attracting more attention.., and it is in that context that accounts of
New Zealand English appeared in overseas publications.' (Gordon et al. 2004:19)
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'As a doctrine of culture and a symbolic language and consciousness,

nationalism's primary concern is to create a world of collective cultural

identities or cultural nations. While it does not determine which units of

population are eligible to become nations, nor why they do so, nationalism

plays a large part in determining when and where nations will be formed.

It is at this point that nationalism enters the political arena.' (99)
Smith 3 S THEENULT A4 7V 5« 57« (BEED » 515 3 R OAE
ZHINET 2 v 27 ) XLOBEEARSBIRICEEEZ T, & 5 VIR

ICIREIN B T &AL TV 3,

'Of all the collective identities in which human beings share today,

national identity is..the most fundamental and inclusive. Not only

nationalism, the ideological movement, penetrated every corner of the
globe; the world is divided, first and foremost, into 'nation-states' — states
claiming to be nations — and national identity everywhere underpins the
recurrent drive for popular sovereignty and democracy, as well as the
exclusive tyranny that it sometimes breeds. Other types of collective
identity —class, gender, race, religion — may overlap or combine with

national identity but they rarely succeed in undermining its hold..." (143)

FREGNTAT YT 4 74D BTH - &SRB CaEr TiEic LA
50MKREN. EE N TA TV 5 474 ThbERNSD, £ T nationalism
LV HEDOIFEICE T szl > THEL T &Itz

OED 12 & 11id nationalism (< BE# 9 2 5B O HBIFAUIIKD X 5 TH 5,

nation al300; national 1597;
nationalist 1715; nationalism 1844; nationalistic 1866; nationalisti-

cally 1913
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nation 25 14 tHCHIEAIC, national 25 16 K ICAEET LTV B H5, s
W EBGEN & 0 F ARG HEH O BA WA, BUGHI S R & V5 ik
g RIcFEEZ 2 2 L1 3", T8 b EIRERETH 5 nationalist” A3
18 i, nationalism™ A% 19 th#rh3E, nationalistic #5 19 Hid#E" &, R
¥ OBEEBsEREIICHRA Lz LR, 20 EAMBEMICEEL T
W5, MRBESSEBERICHNT - TEL 2 AffEEREVW ST TH O, RN
15 TREFFE ] SRS - TIEBIRE O RIETE RSN S 2 LEX
bNb, TNWAF ¥ aF ) XLaDPEEL, FRHCRIEZFPIHEB L5,
EEUL, BBVREEEHLOLOD S F I XAl B I & Ot
APRFEPRIESHEOZH O O LI - THBMLEND 5,

HS OO - CAUL >R AP T 5 556 Td 575, £ 5ib % RERE
FRRARKEL LTART 2 ETICR. £ 05E, ROMBEEEES &
INB, XGEMWHROOED SBAICEIIS N, H) EFET 2 W OEEPHER
HBHGEE LT, ERE VS RHHMOTFE, 2% 0 Buatta X LofIE O « F
B & LTHREL . LS AP R EM L e N, TERE] ~Litiahcw
(o TOMBETREGLEOH—MT8bN. THEKE] & LTOXEEN [
E WS TIRERE. AR EZ BRI 2P IAR E LTSRS N B, SGE
FUE LMV DD IR S 0 2 0878, AOLDERE—IBa & L
TRAHBEOYE Tz oMEn B b nfEsn TV, TR EWTL TRED
FESL P ANE & N7 iEEPMEB Oiik. RIKOBuattXLET OB R E L

'Tn early examples the racial idea is usually stronger than the political; in recent
use the notion of political unity and independence is more prominent." (OED s.v.
nation I.1.a) ; Williams (1976/1983: s,v. nationalist) I b [EEEDIERMAH 5.

" 'One characterized by national tendencies or sympathies; an adherent or supporter
of nationalism; an advocate of national rights, etc.' (OED s.v. nationalist 1.1)

2 'devotion to one's nation; national aspiration; a policy of national independence'
(OED s.v. nationalism 2.)

" 1866 Visct. Strangford Selection fr. Writ. (1869) I. 98 She seeks to conciliate the
nationalistic sympathies and projects of her South-Slavonic or Illyro-Servian
populations. 1899 R. H. Charles Eschatology iii. 84 This popular conception was
unethical and nationalistic. (OED s.v. nationalistic)
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TOHEORBENMEMT 5LEoN5Y,

3. IR/ =3 w7 e F oy 2= AN

DEFE T, REERICRED 285 G SEMT0 51 R P FeE RIKRE ©
2 BRIEARED 5 O I3MFREE (ethnonyms) & LTHEELTK 3, %
N3 FELoBIEH S LRI ET 2. NIICH 2 W3S, slidHERrd 2
DITRKWVICEHBRT 2 2 &2 5, =2/ =2 OHIOIRB L CH & 40
RO SO MRY &2 0VIEEREFEERVWE T ENTEXERT
ThH 5,

Smith (1991:77) |3 national identity IChhb 2SN SEL S NI 7 4
AIA—=ADFy b7 =27 ELTERICEB LIS &, DIFTD XS5,

'These concepts — autonomy, identity, national genius, authenticity,

unity and fraternity — form an interrelated language or discourse that has

its expressive ceremonials and symbols”. These symbols and ceremonies are

so much part of the world we live in that we take them, for the most part,
for granted. They include the obvious attributes of nations — flags,
anthems, parades, coinage, capital cities, oaths, folk costumes, museums of
folklore, war memorials, ceremonies of remembrance for the national dead,
passports, frontiers — as well as more hidden aspects, such as national
recreations, the countryside, popular heroes and heroines, fairy tales,
forms of etiquette, styles of architecture, arts and crafts, modes of town

planning, legal procedures, educational practices and military codes —all

" Cf. Tanaka (H™ ) (1981:54-75)

B F 2B T T Smith (3 nationalism D HIET & D & DB TERMIISEIC >V T
Zofini T3, 'As a doctrine of culture and a symbolic language and conscious-
ness, nationalism's primary concern is to create a world of collective cultural
identities or cultural nations. ' (Smith 1991:99)
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those distinctive customs, mores, styles and ways of acting and feeling that

are shared by the members of a community of historical culture.’

EHRIEFR 3 Smith @ik~ 3 nationalism ® S8, ¥ ¥ RV OHFKEKT b
DTH b, TDHBIIFELPEGE EFEHICUIVFEA TSR TH S,
ITC=a—VY=5vF (LUFNZEEIET ) 2BVWTRESITHA I,
FEEMSEb IR T 15 MidPl Lo 2 b o4 FU X, 2D 1/4 O 4 D
OREFEILPEB LBV T X VAGREEHKLTH, A =2 50 7 &[Ekk
YGEEE ORESL OMD THRHVWETH D 5h3 5, 2 HHidiciic B W oh TR
HICHEER L L T EV O FEEE T L TV, IS =FDEHRDO LNV &
YEEBAL D W 2 RHEE 15203 S 1 HIEE S SR D th T H T L TA 720,

4. NZ OEERERE F > a2 F ) X4

NZ OFER AR ICE N 3 national identity OER, REEH O BIHIZ S L
Tl Keith Sinclair (1959/2000), Michael King (2003), Philipa Mein Smith
(2005), Alison Dench, (2005), James Belich (2006), Donald Denoon et al.
(2000), McGill (2004) 75 &Ik » THESNFIRD 5 B, nationalism IZE
Pl 2 W IZRIEECB S 5 L b s T& T L ARIENICHIET 5, (12
B, Ubodiuc>WTERB TR s 28T 5700, FEK LV
R U HBEREED L2 0,)
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1250-1300: evidence of first Polynesian settlement (Smith 256) (=4 ) OF{EELS)

1642: visit by Abel Tasman without landing (Smith 256)

1769-70: first visit, of 6 months, by Lt. James Cook (Smith 256)

1840: The Treaty of Waitangi: NZ joined the British Empire on February, as part of
the colony of New South Wales. (Smith 49)

GEEE <4 ) DRI & b EEAAKINC NZ 2 K0T 2ikE L 125.)
19th c. [Wars home] the NZ Wars...created the national debt. (Smith 70)

(Northernland 1844-46; First Taranaki 1860-61; Waikato 1863-64; Second Taranaki

1865-69; 1868-72) (19 MHFTSHIFEAEIE % D 40 ££80 5 70 AR O FI5A I3 H N T O Ky

RO BER<A ) ERERNST ADFOHNEHL S 2D 5. )
1850s-60s: Gold rushes around the Pacific Rim (Smith 79) [Colomandel 1852; Nelson

1857; Otago 1861; West Coast 1864] (Dench:76;80;83;91)

(L c—8 T2 R 5N 5 OBRIER)
1880s: The crash came...when NZ experienced its long Depression. (Belich 37)
1891-1912: Liberal governments...set out to create NZ as a democratic social

laboratory (Smith 95) 'world's social laboratory'; (ZE—X 1 FKEER]T 20 £ H B

TEEHE L NZ & [Hh20 %R ] I L T S ABCEICET)

1891: John Balance, the Premier(-1893) & the founder of the Liberal Party — the
country's first organized political party.

(NZ BUZBGRDIEE 0 5 N5 v 2P OAREEEME L5 5.)

1893: Richard.J.Seddon, 'King Dick’, (Liberal) assumes office as 'Premier'(-1902) & as
'Prime Minister' (-1906)

NZ became the first country to give women the vote (THFEA]D LD ZEHER S
1898: N7 introduced old-age pensions (FF4BTHIEOEA L E5EH OBEE 2R D iH) %)
1906-12: Joseph Ward(United; Liberal) assumes office (-1912 as 'Prime Minister')
1908: population reached 1 million
1912: William F. Massey (Reform) assumes office (-1925)
20th c. [Wars overseas] (20 T REA T oA O ; 55—k, “IRKHEKE~DS

I NZ RO —BTh s LRI LY, HOoHED 2 S -mFicin5.)
1915: Gallipoli became the pivotal episode in national mythology by marking the

beginning of the Anzac tradition (Smith 125) The 'export of brains' became one of

NZ's chief contributions to the world. (Sinclair 208)

(UMM R OB 5 NZ A2 41 Rutherford, Mansfield %122 %)

1921: The first Anzac Day is marked. The full public holiday[25th April] has been
introduced after lobbying by the Returned Soldiers' Association (Dench 2005:156)
GE—RI AR A ) R Y OB S 6 1%, EROIKRHE ZHIE)

1930s: & 40s was a formative ear in nation-building, through the conscious 'making’
of N.Z. (Smith 150) (EIZRKEZIEHEN ; RikEREEOH) =)

1930-1949: proved to be one [sc. an era] of cultural nationalism (Smith 172) 'cultural

nationalists' (King 381) (N 2 KEEFE ; BUFIC & 2 SULECK S 8)
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1935: Michael Savage (Labour) assumes office (-1940)
created NZ's pioneering version of the welfare state, & also took some independent
initiatives in foreign policy. (fEfLEZREGRE DA, HILRIASCEE % 138)

1940s: [WWII] centennial publications were intended to strengthen the sense of
nationhood among the Pakeha majority (Smith 172)
(74 % v FL549 100 B | 280% 7~ OEZE % 5554 3 HIRYIER XTI

1940: Peter Fraser (Labour) assumes office (-1949)

1945: the 'Dominion of N.Z." became 'NZ' (Smith 172)
(1907 FELLR D %7K Dominion (HIGHH) % FE1R)

1947: N7 ratified Statute of Westminster & attained constitutional independence
(Smith 172) (v = 2 b ¥ v 2 & —EEHUEIC L » BIR NZ ka7

1948: British subjects became N.Z. citizens for the first time, with N.Z. passports.
(Smith 172)

1949: Sydney G. Holland (National) assumes office (-1957)

1950s: are often recalled as a 'golden age' (Smith 176)

1951: The draft ANZUS Agreement..signed at San Francisco (Dench 198)
(FEANES L OZEM =NZ=US RZ 2 R EEAIR )

1952: population reached 2 million

1957: Walter Nash (Labour) assumes office (-1960)

1960: 'Kiwi' Keith Holyoake (National) assumes office (-1972) 'Call me Kiwi' (McGill
127)

1960s: (& 70s) NZ had taken part in the process of decolonization:
[1962 Western Samoa; 1965 Cook Islands; 1968 Nauru]
T 5 MR ] oD il R AL LA )

1965: NAFTA New Zealand-Australia Free Trade Association
(BN & DK % 58 k)

1970s: "Alliances are not as strong as they used to be in the 50s and 60s." [Brian
Talboys] (Sinclair 319)
Where should N.Z. turn if Uncle Sam were aloof and the Motherland [sc.U.K] had
deserted her family [sc. NZ] (JK & O /1B 55{LDIL L) (Sinclair 319)

1972: Norman Kirk (Labour) assumes office(-1974); declared that NZ would 'find &
hold a firm moral basis for its foreign policy'...international idealism
(WA BER B IR 5 D R (Sinclair 321)

1973: Britain joins EC; the greatest threat hanging over NZ's future
GEE @ BC NI & v E & ORIR ORI RICHEE /2 1AD 3)
Protest against French nuclear testing. (7 5 v 2 FEERIZHER)
Population reached 3 million. (1908: 1 million; 1952: 2 million)

1975: Robert Muldoon (National) assumes office (-1984) as prime minister. (Dench
234)
"For my part, I look back to Britain" [Muldoon] (Denoon et al. 2000:411)
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1981: Springbok rugby tour divides the nation. (Belich 38)

(7750 b ~A MEGIOFET 7 ) #EAANT 7 E —F — Ak CHER2 5)

1984: David Langi (Labour) assumes office(-1989)..adopted an antinuclear foreign
policy, delighting the left, & a more-market economic policy, delighting the right.
(Belich 39)

'Rogernomics'..the economic liberalisation experiment; 'blitzkrieg'(Smith 208-9);
‘Big Shift' (Belich 39) (MBS KR m Y+ — « 47 5 202 ¢S HERKIC X
5 HHMLEGE [RBIE, RELE]D

anti-nuclear policy: "Hold your breath for just a moment, I can smell the uranium
on it." [D.Langi] (McGill 144) (%, FERZEMO M FASSBER & B FF)

1985: "There is no moral case for nuclear weapons...Rejecting nuclear weapons is to
assert what is human over the evil nature of the weapon' [D. Langi] (Smith 219)
refusal of visit by USS Buchanan'

CRAERD 7+ v 5 OTFIEEDSR, ANZUS » 5 O#ElD)

French spies sank the antinuclear protest ship Rainbow Warrior'™ (Belich 39)
(7 5 v ZEMMEBIIC X 2 THLDt | SRR IR L VWi

Waitangi Tribunal power to hear treaty grievances since 1840 (Smith 262)
(74 % v FERERTN T 5 &G 2 ERR ~ A ) 2 BRI 2 Rk i 2 B

1986: end of 'white New Zealand' immigration policy

1987: NZ legally declared nuclear free State Sector Act (Smith 263) GEEEZS)

1990: Jim Bolger (National) assumes office(-1997)

1992: Government begins reparations for land confiscated in the Land Wars of
1844-72. (Belich 39) (Gef:EfE= A4 Vot LT 19 tHhid kS o B 5 & Bid)

1994: peacekeeping troops in Bosnia (Smith 263)

1999: peacekeeping troops to East Timor (Smith 263)

Helen Clark's (first elected woman Prime Minister -2008) Labour government in
coalition with Alliance and Green parties (Smith 263)

Uz oF i Kiwl disease-- AT [ 7 LvF — | 1Y T 00— 0
TWRLITE2ZM © ONZD (s.v. Kiwi 15.Special com.) kiwi disease obs. the institution of
a 'nuclear-free' policy, esp. in respect of visits of US warships. 1985 Dominion
(Wellington) 20 May 1 Mr Mack said the United States did not particularly care
about New Zealand but was worried by the nuclear warships ban because it might
result in a spread of 'the Kiwi disease' to other areas. 1990 NZ Geographic VI11.33
'‘Spread "Kiwi disease" — nuclear-free seas' reads a protest banner hung from
[Auckland Harbour] bridge by intrepid Greenpeace volunteers in 1987.

" In 2005, the 20th anniversary of the bombing was commemorated in Auckland
(with a tribute concert taking place at St James' Theatre), Paris (with a gathering of
500 people), and at the site of the original Rainbow Warrior (joined above the depths
by the new ship of the same name). (Bain 2006:184)
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2004: Maori Party formed (Smith 264), won 4 of the 7 electorates reserved for Maoris.

(Brown 41)

2005: increase of tourists from 36,000 (1960) to 2,000,000(2005) (Belich 39)
(NZ OEBEFEEME % 5. @A FHFI I BDEE 50 EHE O AR

2008: John Key (National) assumes office.
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Db%#ED2ELTOEICHEEEAL D, NZ B I8M0FED T A ¥ v FEH
CE 0 EFEOFERBHEEMAE Shicl & b~4 ) AR TFOH—RELED
FESR IS N, FIeSRIEICA S 4 F ) 2 REAQABIS N E3E
Ol EEETY th, BER~A ) & OBEEILENTE - B8E» S NEkic = 2
A=+ F BT EbRE. T OERERBELKIRELE AB)CT 5 D0 20 tHid
DHIATH 5% H—RKIMFREEANDLH, 2 — o VIR DIRIE 7T &I
SWIN & ol X v, HHAROHNIT o 5 N EHIA & EELE W O BLED S Kk
BRI ITEE > T B RIRREK TR, NEE VWA S, MR
BENEMM AR S, EBHSICHKT 2. TOLESIIRECBY 2N,
fi/hd 5 T &diair - 7o, 30 EMRDOCFEREIC R oA+ 2 L DokEIE
BUAHNC 380 B TR E 72, FRiT 70 FRLIBEA + ) 2 @ EEC i,

BN B o FESE AR & (Brown 2006:45) % 24 @ 'The Maori population was
somewhere between 100,000 and 200,000 at the time of first European contact 200
years ago. Disease and warfare subsequently brought the population near to
collapse, but a high birth rate now sees about 15% of New Zealanders identify as
Maori, and that proportion is likely to grow. Maori is, along with English, an
official language, and many Maoris believe the clear implication of the Treaty of
Waitangi is one of a partnership with the Crown, representing the 80% of New
Zealanders who are 'Pakeha', or of European heritage — forging a bicultural nation.'
2001 Census (quoted from Peddie 2003:10) i k#vid F 27 REBIAL & D HRid
VITD &> Tdh 5 : Total population 3,737,280; NZ European 2,696,724(c72%); NZ
Maori 526,281(c14%); Pacific Island People ¢248,000 (c6.6%); Asian People ¢243,000
(c6.5%)

PRI, FEEONOL R E T AREDOEAF LT NI D S v a S ) XA DREIC
PRAEL CTITE o tce NZODF ¥ aF ) XLEH D BITER <4 ) RiEE OBIRZ RS
TEHIEETERVL, TNHRERES ITEAMENRTH B, v4 ) LT DOEOR
LRI B A SR WD I, T NAEH OBEMES I L e RE 7 — <2l L TH
D, BT L On Tree HIl O E =2 4 Y MIZOWTOHERTODLL B LD
T, REROEWEREL, FELMROEROFAND O lcd TRER D ICS N, FfiFE~
ORI TRHEINEZ PO TH S, TNICHT EHEICTOVTIIKREZSE | Lie,
James H., Tim McCreanor, Tracy Mclntosh & Teresia Teaiwa (2005)

' 'Tn the history of the Great War, the Gallipoli campaign made no large mark. The
number of dead, although horrific, pales in comparison with the number that died in
France and Belgium during the war. But for New Zealand, along with Australia and
Turkey, the Gallipoli campaign played an important part in fostering a sense of

national identity.'
[( http://www.nzhistory.net.nz/war/the-gallipoli-campaign/introduction)
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HHRKET A ) HITK BT E=—FEANDORE, A ERIEEE 7 5
YRAEDKRDBA F ) BN AR L, IEECR R S . Co/NEPEE
PEER A AU B K D ICBERIER L Tv &0 ) HEBR OB LrFAHN 5o
‘down under'lCf7i& 9" 5 NZ (. BUHEEH Lo EEGHE & EEHEFOM<T. %
FoHUER B3 EBRMe L 7o & UMM E RS BN S EETE I, BEhicK
FEOIMAMEANOEIE 3 OFFRISFERIEtICH B EHEESN 5,

5. NZ I28F % NZ English W5

BiHHAC 12 Arnold Wall 3. NZ 2B 13 23O RIS VT 20 LRI
ZPROIKD, THIBRRTV B,

'The English language as spoken and written in New Zealand during
the last fifty years show, in speech, a slow, gradual, but indubitable
divergence from the home standard; in the written language, however, this
tendency is far less remarkable, though there is a general trend towards
laxity in grammatical forms, a lack of observance of certain traditional
habits such as, e.g., the rules of punctuation and the use of inverted

commas..." (Wall 1951:90)

e ICEEBEN T 5 NZ 3B 2200 5 Wall OigE 04 kT, 19 Hidh» 5
FOMEMEZEYD 2 HMICE VT W3 NZ HED N Z2 BRI ITfEiEd 5
Harold Orsman (3 T % & S I EHHdL K 2R TRt O D ICkEET 5
NZ English @ 54 7L & 18 B BEEREAER L 12 AT H %,

1900 1s not a specifically significant date in the history of colloquial
New Zealand English. The main drift towards an independent idiom started
much earlier. Social and political independence was almost worshipped in

the colonies. The first settlers had to name the strange situations and

— 206 — (20) AR F K

objects of a new environment. ...This drive towards independence of speech

persists into the twentieth century.'

Lido i id Partridge & Clark (1951) T %, Creole % Pidgin English
ZHRIICANIT VR TZ OYREOFRBRAN S 5 LA, RO FHE gz
FEDOEEZODEEBOMELIYID TOELESER %, TOH% (EEERETD
%) kB D [9E3E L] BIRPBF TR0, T hicxtd 22 RAIE A
ST LIPS > TV T O, HERE L COHEEWRE b
DEFALD ML XV SR EAEIF2ETHKS N, 4 F Y REFEIC
202 R— Y T AN AFEBIZ T DK 139 =Y HEINDL, A4 F ) REFEE
literary English, non-literary English, Dominions English, Dialect,
Cockney, the teaching of English, general trends and particular influences
LTODEIIHFTENTV S,

X 51 Dominions English & L THIV.L TLWAE (£38 *—Y) TlE8~<—
Y OREFSPAIE S 11, NZ HKEEIC 6 ~— VEI LA, #F F9E5EIC 8 < — v,
7 7YH, A—R T ) THEIZHOWTH <= (Eric Partridge). 1 ~
FEGEIC 6 <= IYDEHANTWE, 2PNV EdN, REZEET 5 L5
BTV WEITEE DR H %,

Z DR 50 FEAFEB T 5 180 NZ HEFEDFE O EFITHEAIC T > TV
o 2O X >, BEZEMICB VT 19 Lo KK D 10 F£0#H D 1896
FIZTER L, 20D 2% v F=—K¥h S5 HRkE N TW 5 Edward E. Morris
(1898): A Dictionary of Austral English. T - 12iI2E 030 (ef Turner
1966:25f.), #m#& DiAHIC & %5 & Austral/Australasian & W 5 FEAEEZ A —
AFTYT, FAR=ET, —a— V=5 Y FEGUHIBORIETH D, £ D5F
IHHEIPH ZIA WY, Austral & W EAFHMHESNTWE T Eh SHEESI NS &
1T, ToHzid Australianism 721 T4 { New Zealandism b2 &1

%2 ' "Austral” or "Australasian English" means all the new words and the new uses of
old words that have been added to the English language by reasons of the fact that
those who speak English have taken up their abode in Australia, Tasmania, and New
Zealand.' [Morris 1898: xi]
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TW 5%, Morris (& 1843 & (HA v F&HOXET %) A v FicEFhicx
EATHY., EETHEEZY, A VL yoigeiicito 2@ FE xR, &
BRI BAD S+ —Z b 5 ) 72RO O D IREFEEL RS LAY TS 5,

2T, NZICBL TRZL A VBICHRT 2 D02 (D EFonT
W3 (e.g. Maori, pakeha, haka, kauri, pukeko)e TNIEIEZT LA =R b
5 ) 7 KEEICTEB T B 5EFRIR Aboriginal @ EW) X ALZK 2 GE T 5 & W S Bl
IO LAbET, HEORSBHNIIAKT 260 TH -t LlbN b,
Z OVffE Oxford English Dictionary O #IHHEE James Murray O iR
L DIED SN, TORBAREZMET 2 EXTAH -2 b 7)) 7THIROKED
MBUENSBIE S N TH » 2% A =2 5 ) 7 BRI OEFRIL” Ok
ABFELTHHOA -2 5 ) 7O ANOEE” IZfED nationalism 232 1%
BIPLLAHIDD 572595, Morris 13T DR FITEIE L 1892 HF23& DI
EOBERLHTE, RREFOL T/, Lir LIEROFE T OED O ik
Nt 2OERAEHT X BEIN TR EN2ON I ORETH - 72, H
B SN FABFAE R OED AMKICHA A A L NS » 7o3, B X% 90 H5%
Morris @ E X &, X O KR ) 722 T Ransom (1988) Australian
National Dictionary 125 Z 37, OED & & b 2 D2 HS Orsman D
TFEmEIC A IS T EIEEV I L,

C OB, ¥ R < ViR IRA ISR NZ @ Orsman 125 | Efkhin

® Austral adj. OFEF%(3HFEITIE Australian 215925, JAFRITIE NZ 25T K 0 RIS
FPHAEd, TDOHEF 18T Hic#l 3 &3 T& % (Orsman 1997: s.v.austral), Hi
FHORFEHER 1823 i 3BT WS (Ransom: 1988 s.v.Austral),

“ '"The study of Australian English began as a by-product of the work done for the
Oxford Dictionary. Edward Morris, one of the readers for that work, gathered the
Australian material he had collected into an independent dictionary..." (Turner 1966:
25)

® 'The serious study of Australian English began at the end of last century [i.e. 19th
c.] during a period of nationalistic sentiment in Australia...' (Turner 1966:25)

% "By 1900 most Australians had been born in Australia. Percentages of inhabitants
born in the United Kingdom are, 1861, 53.18 per cent...1901, 18.00 per cent.' (Turner
1966: 21) 1861-1901 D@ 40 FEfficEEE TN D [ 23 35% b DD ERL. 2
FILLT 0/DHRIC IS > TV B,
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20 42K 1T The Dictionary of New Zealand English & L THEE L., = D%
#& D 1T Deverson & Kennedy 234E[F ¢ 21 G0 IckEE S 2284813, =

RICB WV T, HE[ED Johnson (1755) % K[ED Webster (1828) 237 L 7o
R & R PRBAZERICB VT, TNEBEA 28, LVEREEZ b/ 6 Lo
T, FEITNETHA 9,

NZ WIS J3E I D4 4 =7 Turner (1966) 1<%, FELRS2HE 2
72 Australasia 2% b 7c ZREW RN EA 5, L L2 0ftibidd < &
T Australia LT, NZ ORESE S nationalism DD 5 O 113 A 5
Ty HEMITIRA SN TV BESRTEH IV, 7272 L T0 FRLIEFEL L T <
N7 JGEMFLOEROREEZ R Lic 2 EA2FBETNE, OIS S mn
Hh L, 70 F400 5 80 FERIC I O b A . 90 FERITA S EF

BRI EDE D IAE TV (cf. Deverson 1998; Gordon et.al. 2004
References), T D T & (3444 f%1C national identity #5428 % NZ
DIGEDMAMEE £ DIV — 23K 5 RIFEGSE < & 5128 - 70 2 & LR
TRV EHIcEHbN B,

1980 FEAEIEBE L BB S N a — S AL OB E D 5 O FEER 1) 24k
Brown Corpus (1960 FARPISAEFLE KL, LOB Corpus (1987 HEFLERD
% L T LUND Corpus (1980 #E[FEEEL) cfib¥ & . ICE (International
Corpus of English) Project i2%55-9 % —8 & L C Victoria University ®
Janet Holmes (1996) (3 NZ 435 OFH & HMReD 5 7o O ICEBE DO FEGE 7 — ¥
2ZDOWNEAEFTH L, £ D3 =325 Wellington Corpus of New Zealand
English (B&Fr WCNZE) EFREN 5, 1988 LED H5EKE TITB L & 8 FE%
TR s NI 100 TREO LRSS X OB OSGED. #5200 TiEO. &F
BLUOHLEROEBROIES LAV TERTW S, TSV
% < OWFFERR AR E LTHiTENTE TV 5,

Atidic A, University of Canterbury @ Elizabeth Gordon (2004) |
NZ 3B O FE il i o ZER o 5 5. Radio NZ A3R7F L T W 7z Radio
New Zealand Archives ®Hih 5 1940 FER O LFEERI SRS 2 &2 & 5
I 1996 1T ONZE : The Origin of New Zealand English project. &\
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S7B Y2y AL PR, JOF—FEFEE. 1870 R AT
NZA~ADT=V KTy v BREROFHROSEIREEZ ST 2 BEHBER &
EZONLbDEZBRIZEATVT, RIEVEZER%Z 5 5 NZ #GEOR %
o LCcHEBER T — 5 &2k L TWaEY,

TN SRR T — & EBHARO 7 — ¥ 2 0FE. social identity (T2 2 g
JRWVGERB =R L < BRINCEZHRESHEEROEFRMMTT 52 & T, NZ
ANO commitment DJEH. Bl &V index 2T BB LS NI SEY
FHa £ 12 identity EHEHSEORHBOEEWAF S VICT2bDEH -
foo ZTORLMTIE NZ HGES L SHNICHRT 200 E WIS - 7oo #E
Gl 2 wishful thinking FICHEN] & T W 72 Cockney HISRGER S EMTE
SNBFEREW T, PHIEICKTEDERITRES OB RV LEEC . ZHRI0E
FEWEZEMCASHONZINE SN D bOERKT 5 LIk, 2=—2
ISHESRHISRHE T T4 F ) AFRE O EFEIREA L D 2 RFsshicTh 55
TEMEZHICBRONBE, NZIch T 3BE, RO 2k, £ ik
filkDFEh 2ZRE T NIE, ThEBZEHEERTWSDTHAS Lilbns,
Gordon et al. (2004:36-65) T3 Sinclair 7% & OO AR EZSE L, SiE
ERICBD 2 SENEREFTAL LS & Lick TADHBNTS 5,

6. TR/ =397 e F 4 23 —=ZADOHT

TR/ =LxE LIS ITIEEEK /KRER (national/ethnic) identity OZ
ROMEEERS LS, ThEIRECrrb2IFEEMRTHD, T 12
NFLELREBELELNTONE CEIT b, 18 LK1 F) 21280
% Samuel Johnson DOHEFEFE (1755) DFREED X - F. b2V idEhic
Sear> & 2 MidHT @ William Bullokar, Bref Grammar for English, 1586
EDRD FH—. LEFEORFEOTERICH 2 EK/KikFEFEN (nationalis-

T HEEATIC Radio NZ DA RS ELEL L T W72 & E W DEEKIC S 1508 - 1o ki —
FAZEMTE S,

% '"The final result clearly owes much to south-eastern English English, but this
could have come about in a number of ways.' (Gordon at al. 2004:256)
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tic) MER, H5VIIKEEEN LTSS D 19 w7 £ ) 7 AREIC
1) % Noah Webster O&FE (1828) %z O tHidal 7 4 ) 7 ML EE D
P ERE DO RICTHELA T 5 B4 72 nationalism EFEXZ & D & [EEED J)2E0
NZIZBOWTEHLTOW O E I AR T E2HENH S 5,

HE/RIEFIREERICELS prb b b0 & LTEHE /EED identity ORY
B, WSO ENYE (authenticity) 236 2, TN, ML E2E» I 2T & 0%
VihE b - TS ., i & ORISR S Ltk b Wb
Flcbzod N3 T ENBVHR, B LTNZICEWTEE /EFE identity
BEDEHIRE DI TIEEKT T LT ->7Dh, F72 20 i EPIck =
7o NZ JGEOF IR, ED LS RERMBEA TR L T - o, BEROM
A7 & identity OFHBARARIZ WS 5 b DT OV TERZ D 120,

v —2 &L TODNZE

B AT 5 M L 72 Deverson-Kennedy (2005) O &:EOHEA T IE, FLHKHE
Harold Orsman ® The Dictionary of New Zealand English (1997) [LI'F
DNZE & B 12Xk 28w & Ly - 72, Bl (A Dictionary of New
Zealandisms on Historical Principles) WC/RxS 5 k51T, T Nid Oxford
English Dictionary on Historical Principles O fa% k% B8 L, NZ Fet
DYEFE(EA)FEE72 T 2 RIS &, o ENHEREZ R (F bach
n.2.<NI>, crib n.2.<SI>)* i b HELO L CTHa%E L7, MIRHHLA E RO &
U CHIRT 225 BT b 5, TN EICRFERKE <A ) RO « fb
(Maori, Maoritanga, tikanaga, Aotearoa, haka, Pakeha, takahe) & 1%
FERET v 7/ey 7y vROFE. TH0bLEFED NZEDL (bach, bluff,
creek, jandal, pavalova, Enzed /&) W5 >DORELIHAEGL, FHER

D12 LEDBROMIETHI SN D & ST - 12 pottle<Sl>, punnet<NI>, chips<NI>IZ
SVWTOEKRF (RELEZEZED CRY LTV, /NMEF25 Leland (1979
orig.ed./1990 2nd.ed) 1Z |3 punnet ®EFK & L CTILESH #E<NI> & - T 'a small
open-topped...box of berries, e.g. strawberries.! MWEF S5, MO EHIZT>WT
b ZETEDO RS & %,
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U REEEK9 6,000 =4 VEETO0, 23y b5 ¥ FEGEG0 258 T v /v
7 vRIM0FE, A—Z b3 ) 7 EHEO 700 55, T AHid 257 MR
L 9,300 3. SIHGIE 47,000 282 5, = DWNFIE 384 (18 fHid). 12,500
(19 tH#d). 34,000 20 HAE) TH-7c, IO EFERICINES NI DD 4
DOLP5 3001 EEIY B, HRO I EUNE, LILED XD SiF T
SRR, HERICE 3 £ TOAEIE O NZ 358 1B 2 24 5 v v 7 OER
W S tc T &RV DSIE W,

]2 13 New Zealand English (3 F# R H L New Zealand ® FH7IHH (B.
attrib. or adj. and adv.) & L TIRO LI ITEFRSIN TV B,

(a) the variety of English written and spoken by native-born New
Zealanders (and by others whose speech and idiom recognizably approaches
that of the native-born) perceived as distinct in its features or usage from
other varieties of English, esp. British, North American and Australian
(see also KIWI 10, NEW ZEALANDISM 2, NEW ZILD A 1)

1910 Triad 10 Aug. 37 New Zealand English Mr. E.W. Andrews, of the

Napier Boys' High School, is an admitted authority on English. His
presidential address, recently delivered at the conference in Wellington of
the Secondary Schools' Assistant Teachers, is..the more interesting. The

subject was 'New Zealand English'. 1966 TURNER FEng. Lang. Austral. &

NZ 152 Mullock is less frequent and retains a specialist sense of 'rubbish

from a mine'. It is not common in general New Zealand English. [...]

(b) all those parts of the English language used or understood by New

Zealanders including those shared with speakers of other forms of English.

1979 Heineman NZ Dict. [Front Cover] The first dictionary of New

Zealand English and New Zealand pronuncitation. 1991 Dominion (Welling-

P H5Hic, LITOIEEHOWIHERE SO C & @ New Zealandism 2 (1957); New Zild
A 1. (1966); Kiwi 10 (1981). BHfRicizo< ic>N T, K OGBS EHE TSNS C
EDHEZTETVWBE I ENbr b,
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ton) 23 Aug. 1 When their projects are done, the countries will..have
representative and comparable samples of written Australian and New

Zealand English.”

ZOHBUERIZ 1910 4ETH 5, EF (a) 18L& - T NZ English O7RZM
SRS YR D T BB S EMERIC B LW T--EH S 15 O 31t
Ay 1900 & WO D ZEb Y HEMA 2EHTH 5 LI s N 505, T
ELRAEND XD 20k L2 B2 fF> T &1 5, 1910 4ELLA]T

IZED & D IS ENE RS AL S BN O AR~ LD
B BB R DI D WT O ERST ML D 5, £k (b) 13 (a)
DIRENFEZ GO T XD L S IEERTOERTH 50, £OEbns
FTHAITE S 1970 SR oK b v IiEwW S SicER Lcw, Tofiffic &0
OB TR/ = BHBE L OBk H 2 ETATH B,

T.NZDF>vaF+) X
A F ) 25516 tHfdH S 18 Hidic 1 TEA TRAEZE N E A & BTk,
T A ) A GRED 1770 FER DM G 222 E LT 18 thid 5 19 thidic
CEK L CECEREGICH YT 2 NZ OS5 aB E# E 20 Hid & v o
FRSEHRGEIC B W T HEREHIRICECTWB EEZ B EMNTE B,

2. T > 72 NZ OB NA Ty FricEBE O FEREE 23 nationalism 125 W
TUBA-TEEELTLAE6D%, TITEHID EFTEwRLTESL,

% 9" Smith (2005) 3% D 7 I 'Making New Zealand 1930-1949" &
WHEEAE DT, O TEBREWIERAE LT\,

Ut DNZE (1997) @ratl A S 9, BEREROKESRERIEd % b
DD, FANNHLIFHITIZICT > TR v M) =2 GBI NZ K55 <EHM> B LU
NZ G &4 & <FH> oMK I L 72D 55 NZOD (2005) TH -7, % T Tl New
Zealand English (77 EH L E LT TO XS ITERES N TV S © 'the dialect of
English spoken by New Zealanders' ¥ 7z New Zealander (& 'l. a native or national of
New Zealand; 2. hist. (to about 1850) a Maori.' Effi#Td 5,
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[...] a sequence of symbolic moves indicated that the Dominion had
become a nation by the end of the 1940s. New Zealand finally ratified the
Statue of Westminster in 1947 and so attained constitutional independence
five years after Australia did, in response to the fall of Singapore. The
'Dominion of New Zealand' became 'New Zealand' in 1945 ..." (Smith 2005:
172)

HHRIED SN BEK L L TBGEMHLZZE S 518 5 20 4 &0 5 B
XL RETEE (ERREER om0 ol cdd >/ T EMNERYED
VG SRS TWE, ZoFlih T, IHEEREA F U 20 (581
189 dominion & W5 FEAY 1945 FEITHGEIIIC RIS 5 C LicfithTuw
2, M. 206 FRICHIR S o, HADZHRITEIE LN % Partridge
& Clark (1951) (BEHIZE M L7z) OFd Orsman ® New Zealand English
ICB49 % 5Cib 12 Dominions English EE#EZ{IIF SN cfinicETh T,
Dominions & W 9 BGGHLEN SFEFE O BB MK I AAEh TVl &
WHIH L 72w, The Dominion of New Zealand (& New Zealand @ 1907 4E
VI IERXIEF T, & 51T < 1 the colony of New Zealand T® - 72, FiC
Ihed T LN oitd b 5,

'In retrospect the era between 1930 to 1949 proved to be one of cultural
nationalism, state-sponsored under a long-serving Labour government,
from the introduction of public radio in 1936 to state patronage of the arts,

a national museum, art gallery and orchestra.' (Smith 2005: 172)

C O], AHffuE. Zfris & OB T O SR DS 1935 FRITHRAL L 72 5 @) 7Bk

2 515 A1 Dominion (& 1907 HEICAIFI S N HYFEI OB TS H 5, 1865 HAIF D
The Evening Post & 2002 412 & #f L The Dominion Post & kR L ThHl & e X BAE £
THiTE N TW3, —tid 22 2L %2 & 5 Wellington T2 T i#EGt S 15 NZ
DIUKRFHE DO ESTH %,
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MED T8 & 0 BRI IT b N TE R T EATULF ¥ a + ) X 4 QBRI
HEk L 7o SRS N B,

74 v FEH (1840 FhERE) LIRIO NZ (74770 7) 34 ) Bk
HOHR—RIFEEETH - 120 SRR OMRMLIcE 28N Y75 ) ok
WElic b 72 2 RERADKER . HERIZDEIRE 20 ¥ T & 2 BRI
BN, ULt W T E e L~ A ViEE T OO EREES < L
TEo NZDTAT VT 47 4 Zilimd 2103, EREEHAT S L0T
WV, L LT TN EHIC K D, ORI AR S OFMfp 2 K =
CHAS b DTHD, ThLlEfnisnw &EE2H->Th <,

& T Smith (2005) (34Fi 20 HACHTH: O 30 H. 40 H:40% NZ O EZE
F (BLUEEKER ORI LE T2 HEEERHL TV 5,

'"The 1930s and 1940s was a formative era in nation-building, through
the conscious 'making of New Zealand. At the same time, New Zealanders
had to 'make do' through depression and another world war, and these
global onslaughts only intensified the quest for security at home and

abroad. Making do and creating a nation moved in symbiosis because, as

often happens with the evolution of a sense of national identity, panic,

crisis, anxiety or rupture produces stories and rituals to soothe and

explain.' [...] 'New Zealand's worst environmental disaster of the twentieth

century, the earthquake reinforced the urge to rebuild." (Smith 2005:150)

TR ICEE TR, TGN SRECET L O 205 Lo RIcabE
i TEFK] 83 EEEEZ TV T & EHLBERGZ BRI -> TV
T EDBWINTHER T 20 1E, RIEMHE UfRfE) =ik (national identity)
DOHEEICIFLIE LIRS 2 & 51, BIELEHRIEPC AL A, £ EE
AED, T 2O OWRECHBERNEEANT I LICB I h 0] E185 9,

F 7o, A ICERE S oo bR IRIO I T8 W REEHROT 2 M2 5
L 72D h 30 HAR (1931 5) 1L EHrEES Napier —7 2 B - 7o IR E T
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b B & OREHERIIS D O REHVISHERE 2 (I 1A TV 5 O FEBRZE O,

i, FHFATHO., £72 N.Z.OD identity ODRIEEZS A 77— 27 & L TEE
LT &/ & L C Sinclair (1959/2000: 237-9) 23561 D 2 < — 2 % 4|
WCRRER. EEEHE NZ 1B 29550 RM & 7 O SR & oB#E I
SEhLTVWa T EICEALREL,

'Patriotism was confirmed by another sort of local pride. [...] Travel, in
war or peace, and contact with new immigrants, different from those of
other English-speaking peoples, of possessing, in subtle ways, a manner of
life which, though not unlike that in Australia, England or California, had
a flavour of its own. One focus of this sense of being different, and
therefore of nationalism, was the local use of the English language.'

(Sinclair 1959,/2000: 237)

B E S O SEE S KT B 120 VT, HE g0 SECEE L
DZEFBOBF EMARE~DFE D . RIETED, HBEGEOFEHOJETH 5 L
N5, NZEFEOMAKEZNEDC2HANKHASI NS ETOEREICOWVT
IBRBLIED G, ROXETH 5,

'Writing in 1898, W. P. Reeves remarked that he had 'listened in vain
for any national twang, drawl or peculiar intonation.' Perhaps, he had a
poor ear, but in any case what is generally called 'the New Zealand accent'
— though 'intonation' would be a more precise term — must have been the
speech of a minority. By the time of the First World War it was probably
characteristic of a majority of New Zealanders. It became the subject of
heated controversy in which considerations of beauty or effectiveness of
speech were usually lost amidst feelings of snobbery or inferiority, an

inheritance from class-conscious Britain; for whatever else this local speech
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may be, it is plainly not that approved by educated persons in the south of
England. Only in the last twenty years has there been much disposition
among educated people to accept the fact that there is a New Zealand form

of spoken English." (Sinclair1959/2000:237)

TV RIAD 20 413 1970 4ER 80 Rz fs L b 5, 'down
under' T—fHE N 5 Z O EMFFO B S % bORFRICEEEH T 5 19 {Hid
DD EIR S S S BB o J RO SRR, S s . 20 ido%
BIRIC 2 TICHRYOFEAE L2 Licfith T3, i, HEbREA I
T ELRLEPERBEDGTHWIRb LAV, #{EL, BiiodTuh-7kC
LM NZ O L SEARHS T LLITO X S 1Tk %,

'New Zealand speech developed among children, out of the babel of
voices, they heard at school — or at home. It cannot, however, be explained
simply as dialectal omelet. The contiguity of so many forms of English, for
instance, made people very speech-conscious, a fact which might help to
account for one of the characteristics of New Zealand speech at its worst —
a peculiar inhibition, a seeking, as it were, to avoid all distinction.'

(Sinclair19569,/2000:238)

Z LTy NZ OHUSFEEZ R4 2 DAL ERFETF STV 5B,

'Another social attitude which led to the same result was the reaction

of the mass of the settlers against the British class system and their

antagonism towards the ruling classes. In New Zealand if a person used the

intonation natural to an English gentleman he was likely to be considered
to be 'giving himself airs'; to be 'affected’, even effeminate. The local-born
generally took care not to speak what is called 'standard English'; it was, in

any case, the native dialect of only a small minority of immigrants. Lazy
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speech, poorly produced and badly enunciated, was a frequent result.'

(Sinclair 1959,/2000:239)

Z N IRE 2B~ D SO & SRS IT o 3 2 L T b B & B I K
IND, TORER, [EESE] ZHA THEDIBT OV EWIERDNH - ok 57,
i, NZEZROKITDWVWT, RETEH L TR WREEGHRORKEE LT
RABTENTEDLELTWVS,

"When does a nation become a nation? In the sense that a nation is a
group of people who, for historical or other reasons, consider themselves to
be a nation, its rise is a process never completed. In the case of New Zealand
no one could pretend that it has, even today, in all respects outgrown its
colonial past and achieved cultural or political maturity; no one could
imagine the presence of non-national attitudes among some sections of the

community." (Sinclair 1959,/2000: 239)

¥ 7216 U SR T consciousness of nationality 28 JICERK STV T
oVt Tw b,

'"The beginning of this consciousness of nationality are in New Zealand
to be detected in the eighteen-eighties and —nineties. Thereafter two events
were decisive. One was the decision not to join the Australian federation.
[...] The decision not to federate with the Australian colonies committed the
New Zealand Europeans, as it were, to continue the process of becoming
New Zealanders. [...] The other decisive event was the First World War. For
the first time the New Zealanders were involved in international responsi-

bilities." (Sinclair 1959/2000:239-41)

19 A DR%E D 20 FEFNIC R SN 3 BIEEZ 20 HFdIc A3 & 2 D DE
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EHRIIC X > TlEEE NG, —D A —2 F 5 Y THEFRITIE L s - 72 C
&L bHY—oRBE—RKIMFARE~DOSHTH D, EDIRMIIRBNTH 2, S
SICEHTREE, 1M0FEHETICB =2 — Y- Y NMEFNROHO A =2 —
V=5V FANERBITAADEZHICE > TWIcET 21 508H52ETh %,

‘By about 1940, if asked to identify themselves, most people born in

New Zealand would, without hesitation, have said that they were New

Zealanders. But, again, what is a New Zealander? No international
stereotype exists, as there does of the thrifty Scot, the wild Irishman, the
drunken and chundering® Australian. [...] Has any local stereotype

emerged? (Sinclair 1959/2000:367)

S CHEGRMNESEZ BN . SCERIE D 5 13 New Zealand © RRIMEGR I &
DEIIWALNTELZDTH S 97, Robinson & Wattie (1998) iz ki
L 19 HFAR A S 20 Hid 2@ L T, i b RIEEG % S5 S 872 D13 1930-40
AT, TORHMIC/ERZE L CRE B 217 L 72D 1d Curnow ()
& Sargeson (H3O) Th -7 &9 5, i ld NZ OB R ITHIA 2> &
NZ D& 5" & LBk L, BUCHAET 2 HA, BHUtha, @Er» Sk [EE
DOFFHICESEN T TN RIS WWIIOFRICL > TS ic@mdponsd
Tl ot, BEBEEFHBHEHHE IO NZ SHE HED I &F
(‘vernacular) THRHEH L7z, FTEDOTERFERB VDWW B A F ) REEEFRHIE
N3 NZIFEOSVWHRZ ERIBT T ENTE B,

'A shift in his [sc. Curnow's] poetic manner is observable in Enemies:
Poems 1934-36...which reveals an awareness of contemporary English

poetry...and a sharper consciousness of the New Zealand scene, both social

and physical...These books displays a tight focus on details of New

'To vomit, to spew, esp. after excessive drinking.(DNZE:148 s.v. chunder)
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Zealand's landscapes and history and on its situation as a small island

nation in the wider world---a consciousness further accentuated by the

outbreak of war in Europe in 1939, and the wakening of the conflict to the

Pacific from late 1941." (Robinson & Wattie 1998:122 s.v. CURNOW)

'In prose, Frank Sargeson in the late 1930s invented a New Zealand

idiom in a sequence of short sketches... Sargeson's New Zealand male---

inarticulate, laconic, stoic and loyal to his mate---gave fiction a distinctive

New Zealander and a dialect for him to speak.' (Robinson & Wattie 1998:392
s.v. NATIONALISM)

'More than any other works before them, Sargeson's stories captured
working-class New Zealand vernacular, the society that gave rise to it and

much of its inner spirit.' (Robinson & Wattie 1998:475 s.v. SARGESON)

King ic K uid, EEOEELHAOIciE s h s aittE Rz D BFEOH
Rk 5 BE NZ ORI ZZBIFIC B L. NZ ICEE 78 3R & R RE5R
D i BT nationalist @ fil 5 2 H5 S € TV { % 5 F cultural/settler
nationalists L& SN 5,

'In the 1930s, however, dissenting voices subversive of that consensus
began to be heard more often.' (King 2005: 380)

'These writers, who came to be known as 'cultural nationalists' or, to
distinguish them from the aspirations of Maori, 'settler nationalists', stood
in silhouette against the colonialist themes and preoccupations of the
generation that preceded them, and against the Georgian ornateness of the
writing of their predecessors... [...] the new breed of writers were seeking in

their own genres what Allen Curnow called 'an unpromising fidelity to

experience'. They were pursuing a 'New Zealand-centred truth' based on the

notion that 'we [are] a nation with a history and a will of our own' (King
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2005: 381)

e hiic W TRET A & 9 1 - 72 1940 £, 50 AN o o
RIS 2 5 O KT I TR 15 BB 2 R Il iEEIC I H 9 % @ 13 Smith TH %,
CoMHROFE#E LTy EEXEAD T NS 5 W E H XX LoBHOH I &
FPRE, W, Bk offifEElicxt L g T, ANbE L bAHD NZ A
E LT identity 25 L. BXILIicHAA2 bOHIBRTTRE L TCOHEA D
HEICd B T E2IERT 2, TN 80 FEROLIBO T EA2RERLTWVS
b s,

'A new generation, men and women born in the 1940s and 1950s and
raised in New Zealand, entered positions of power and influence. This new

generation also formed a new class of professionals determined to attack

the 'cultural cringe™. Importantly, their counter culture convictions could

be accommodated by existing myths. This urban, educated, post-war
generation, reared to question standards and norms, embraced the youth
revolution that made them global citizens. Simultaneously, they donned a

‘made in New Zealand' identity in their passage to adulthood." (Smith

2005:224)

Bailey @7 4 VA, AF ¥, F—2 +F ) THIEO [FEE] 2RETT
WOFlE LTEF DL New Zealand 12D WTIRD & 5 I1Tiddlid 5,

'New Zealanders, too, have very recently come to regard themselves as

linguistically independent, parallel to their perceived political distance from

* cultural cringe an (Australian and New Zealand) attitude characterized by

deference to the cultural achievements of other countries and disparagement of
Australian and New Zealand culture. The term was coined by the literary critic
A.A Phillips(1900-85) in 1950. [Deverson (2005) NZOD s.v. cultural]
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Britain (as a consequence of Britain's membership in the EEC) and from the

United States (following New Zealand's withdrawal from the ANZUS

treaty). If one listens, as I have had the pleasure of doing, to the "phone-in,"
"talk-back," or "call-up" radio broadcasts in all of these nations the

emergence of evolutionary norms is clearly apparent.' (Bailey1990: 85f.)

FEIB SR 2 HEK O RE O BURHLER-—-— <3, KEO EEC W o
fERE LD SRR E & 5, 7 v P REHKD SEEl L TORER S b
BREEAE P SV BN SIS 2 k5T, SEMIC ML T3 &0
EERE I > TETVA T LIiEHT 5, T 0h 1980 SR DIRDL & Rk
LTWaZERPSHLTHY, Smith OFBRFICHIKST 2 DOHH 5,

McArthur (1992:695ff.), McArthur (1998:55) Itk % &, NZIZB T B3¢
FEHHOBE D X 1T92FEE SN b, THITHTLD T & 20 RERTO 1769 FF1
Captain James Cook 23 95E 259 A E & & IT NZ ICEEL /2 2 EQIHS
MITTE > TV D5, FFAFI % D 1840 412 1d Waitangi Treaty Ic &k b J53E
RJfIC & 5 Maori RlEQBUEHIFEERI XA GHILS s T &It b, K&
BELRBREOWEINTS 5, 30 %D 1870 FROT -V FF v v aldy
NZ = NOE R IC 2 ~r ML s RE B E - & -7, zhid &

D bRBIF, FEMIC NZ OIFELIHIE L P T 5 2 LILB 3D ST
H ot

LI b BRSNS HERFEPLFTEY S D nationalism ICRF 20 2H D
Soicins, T2/ =L OHBURI E K DOFERE % nationalism O &

 'February 1, 1985: New Zealand's anti-nuclear policy leads to the refusal of a visit
by a nuclear-capable ship, USS Buchanan. The decision will gall the Americans and
lead to the breakdown of the ANZUS pact.' (Dench 2005: 249)

% See also: Smith(2005:23): 'Unlike Tasman, James Cook actually crossed New
Zealand beaches, literally and metaphorically, and became New Zealand's Pakeha
storybook ancestor.'

“(1851) 133,900; (1861) 155,100; (1871) 256,300; (1881) 534,000; (1891) 668,700;
(1901)815,900; (2001): 3737,277. http://populstat.info/Oceania/newzealc.htm
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AV LES E D 3 7 o lSHIEBREA 53 L SR TRIB VWA, v/ ok
BUSRERICD 5 C L 3BABWERDN S, ZTNITD>WVTIEF. ROHETTEMERR
IHEd B T & 1278 B A, national identity (ZEAMICHEA OREAERO E
ICIRZ ITIREBETZR L TV D Th D, T OJEERE THAM L BURT
A WAL BEE, WAk &) Bz OO X > i & L TERY 2
DEFHENPTHBITLTH, ERICHEZETIEY = FBF v aFYRT v I
EiATE, SHOEEI 04T E WS DI TSV, nationalism DJER &
BLEREENRD > TR D TENDANESE LCHET 2255 &3
TEHV, £ 95 W9 EKT 1930 £ D Curnow, Sargeson B3I L 7
cultural nationalism 3B ) 78 SEEIHE L O Rl 2 8 T 1970 FEAUSBASE L 72
& W5 Belich OFESLER IZBIERZE O,

'"There were also developments in cultural nationalism, beginning in the

1930s but really flowering from the 1970s. Writers, artists and film-makers

were by no means the only people who 'came out' in that era.' (Belich

2006:38)

8. MEEHIXRDOTPD LR ) =L e %y b7 —2

%27 Orsman (1997) 5T 2/ =4 & L CTHAEd 2 (1) New Zealand
AEIE T 2 ER /e T oEZEE, (2) BEEE LBkt agg
Pre (3) SFBAM. BLOIREEMSTZEO L. DI s Ly R
ZEE LoD, 2O HBORELIEEELS &I Lz,

8.1. ExR/ttat#irs L ToOHL

C C Tl New Zealand, Aotearoa, the Long and White Cloud, God's
Own Country, Enzed, New Zild 7% EDB T OXNRTH %,

7 v 2 » HMS Endeavour Z 5 L CHIF L2 NZ 35 2= vicHikd %
fbbraal & LChaE 0, EER~A )V AOBEWRGE 74 77 27 (Aotearoa) #°
BICFAES 2 Icb b o g, TORKERAACZFANSATV &I
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8k, WS ODDEEND 505, i TT TITH LR (Zealand) % 72134
Mban ot @0 B (Zealandia) B ERRES N, 545V ThH 5
L0 FHEMSIECHEW ST ST E I,

New Zealand, n., a., and abbrev. Also early New-Zealand, Newzealand,
New Zeeland, New Zeland: with joc. pronunciation forms. New Zillun(d),
Noo Zilland, NyaZilnd...

1768 Cook Journals 30 July (1955) 1. cclxxxii [Secret Instructions from
the Admiralty] Or fall in with the Eastern side of the Land discover'd by

Tasman and now called New Zeland.

Zealand. Hist. [Poss. Meant as an abbrev., or poetic use, of New Zealand,
occas. shortened for reasons of metre as in quots. 1780, 1839] NEW
ZLEALAND A 1.

1773 BAYLY Journal 17 Apr. in McNab Hist. Records (1914) I1. 208 when
they [sc. Capt. Cook's ship] came near the Longd. [sic] of Zealand they
hawled [sic] up northerly & went into Dusky Bay. [ 2 0% ] 1883
FERGUSON Castle Gay 3 From Zealand's hoary mountains to India's

burning plans. Ibid. 101 When 'neath the swagman's weary load..Zealand's

rugged hills T trod.

Zealandia [f.(New) Zealand + (Britann)ia] usu. Represented as a buxom
young white woman with long hair, often bareheaded and dressed in a
loose-fitting white robe.]
1. As an old-fashioned (usu. poetic) name for New Zealand, often ironically
applied and not now seriously used.

1857 New Zealand, or Zealandia, the Britain of the South...By Charles
Hursthouse, a New Zealand colonist. [Title: NZ Nat. Bibliography (1980) 1.1
506: 'Zealandia' is omitted in the ti[t]le of the 2edn. of 1861: but see quot.
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1861.] 1861 HURSTHOUSE NZ 260 Drowsy matrimonial four-posters give

place, in Zealandia, to elastic iron bedsteads and hair mattresses. [Zl%]

Aotearoa 137 4 ¥ v FEKIDH. 15 ORI E L AT B I8
ASINBE LD - EHEREIN S,

Aotearoa ..[NOTE] Usu. transl. as the LAND OF THE LONG WHITE
CLOUD q.v. though 'Land of the Long Day (or 'Dawn'), or 'Land of the
Long Twilight' have more to recommend them.
1. The North Island

1855 GREY Polynesian Mythol. [A translation of 23 of the legends of the
Maori text Ko nga Mainga a nga Tupuna Maori...pub. 1854] 132 Ngahue
went to seek a place where his jasper stones might remain in peace, and he
found in the sea this island Aotearoa (the northern island of New Zealand).
1868 TAYLOR Past & Present NZ 193 The native name for the North Island
is, Te Tka a [MJaui—the fish of Maui..; they have another ancient name for
it in their legends, Aotearoa, but it is now never used. [Z1%]
2.a. New Zealand, esp. as the homeland of the Maori.

1864— [&HHK]
2.b. Aotearoa New Zealand a symbolic name coined in the 1980s to
represent the Maori and Pakeha components of New Zealand society and
culture.

1988 Human Rights Comm. Focus Mar. 1 Statement on the Status of

Maori People as Tangata Whenua of Aotearoa New Zealand...The Commis-

sion recognizes the importance of Maori culture..to all people of Aotearoa

New Zealand.

ZDiE (Aotearoa) FEMER~A ) ERKEOSIE. <4 ViELFEOMNYRT,
CCRRINBZERFENDTGEIEAINE XD K - B ZRL TV 5,
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New Zealand & WO L 0 ZE0ITHEOWEEREZES® 2 b b4, &
AT RE & L THEE R EICRES N TE Y, — T @BIRE T & iksh -
&I ThHb, ThwibsblvAr ) AOAOSHOEWILEEERL TO
DL HBDT 5B, 2.8 TEMABESEGELVHLWBILHO NZ 2 LR L. 2.b.
Db (=4 VEEFFEOHE) 1ITL > T, Waitangi Treaty PIFER] 9
THRER~A ) LoEENOETES L NZ P SEULER & L THIR
THIEAERT LT E TSNS Y,

i< ) FEEERE T 5 Aotearoa DIGENDOFRMEAGETH 5, RHiHO
Aotearoa PEIHFCOREE (1855 4F) MIon /K LT L2 PHicECfibn s
KO B oM, TOVEEDRFSEU L TRE Y, FIHOEO L 2 IR
FEERN L =27 v ATHRNIEHEEZES T 203 s 5Bt E (1943
) Thob, TOHBINERBELES LN TE 5,

Land of the Long White Cloud.

1.Also Great White Cloud, and in various shortened forms. Occas. with
lower case initials. The most popular of several translations of Aotearoa,
adopted, often ironically, as a romantic appellation for New Zealand.
[1898 REEVES The Long White Cloud — Aotearoa (Title)] 1903 TrNZI
XXXV. 180 The home of the Maori in the 'Land of Great White Cloud' may,
perhaps, be long continued. 1917 NZ at the Front 54 You, too, in the Land
of the Long White Cloud, will have a thought for us. 1918 Chron. NZEF 13
Feb. 4 May you return soon to the long white cloud'. [&%]

2. In jocular or ironic variations: (land of the) long white shroud, land of

the wrong white crowd, land of the long black cloud.

% Aotearoa DEJRIILI T D@ TH 5 : [Ma. [..] ao cloud; daytime; world + tea
white + roa long. tall: or aotea bird; or aoatea (=awatea) with elision of medial /a/,
daybreakm dawn.] (DNZE: 13)

® Cf.McArthur (2002:388): 'Many Maori and their sympathizers prefer Aotearoa, on
occasion the two names come together as the combination New Zealand/Aotearoa,
and Aotearoa is slowly becoming better known internationally.'
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1943 JACKSON Passage to Tobruk 23. In due course more men arrived
from the Land of the Long White Shroud. [Zl%]

iz, EEZICHELBOVEREZOVLS ODHDD EF 5, £ OIREDN fern &
R E L CTHWIERAATH 5,

Land of Ferns (s.v. Land 2. In phr. referring, often emblematically, to New
Zealand (occas. to Maori New Zealander) or to districts within New
Zealand:)

1910 COCKAYNE NZ Plants & Their Story 1 To be sure, New Zealand is
known as the land of ferns, and not without truth. 1940 LAING &
BLACKWELL Plants NZ T The ferns form such a prominent feature in the

Flora, that New Zealand is often termed '"The Land of Ferns', and a fern

frond has been taken as a emblem. ...[ %]
Fernland 2. Obs.[Cf. OED 2b ‘'applied, esp. by Australians, to New
Zealand'.] With init. cap., a name given to New Zealand by non-New
Zealanders.

1926 GREY Angler's Eldorado 29 The hillside there was covered with a
wonderful growth of the tree ferns, which plant has given New Zealan the

name Fernland.

NZ %2 KR T 5 v ¥ fern OWIGHEE S LD ICES T 5, [RFEHDEIC
fernland 23db 208, —#{LE T TTICFEMA LT > TV 5,

KW, God's own country bEEZICHK LEWERHDOVD EDoTHY, H
SHF IR 6D EE X 5, NZEHK (God Defend NewZealand) OfE#E
Thomas Bracken ®FFicBii, 19—-20 Hidic 208> THMZRZEER L 2

" NZOD s.v.fern 2.1 & fern country (also fernland) NZ Hik & L TR EE
('land covered with bracken) @ik L 22750,
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Seddon bWV, T DEEET AR L 72iffTRE EWIES N 5,

God's own country” (s.v. God's own. Also Godzone (occas. godzone),
Gordzone, Gors Own. In full God's own country)
l.a. As God's own country [orig. US.God's (own) country, 1865: see OED

country 2b.] New Zealand regarded, often ironically (‘God's own country,

and the devil's own mess'), as an earthly paradise, a catchphrase popular-
ized during the political times of Richard John Seddon (Premier 1893-1906)
1892 Star (Auckland) in Bailey & Roth Shanties (1967) 82 Give me, give me

God's own country (from a spieler's point of view), Where the scripper and

the sharper conjugate the verb 'to do'. 1907 Truth 13 Apr. 4 A cool 'thou.' Is
not to be looked askance at any time, and taxing Chow as they enter

Gordzone Country is a profitable bit of business. 1929 DEVANNY Leone

Devine 20 [Richard John Seddon] the popularly acclaimed uncrowned king
of the land he himself had named 'God's own Country".

God's own FEllipt. Often in joc. From Godzone (God-zone, occas.
Gordzone).
a. New Zealand.

1916 Shell-shocks 66 He [sc. Bill Massey] is sure to have all his works cut
out in suitably replying to all the nice things people..will say about him and
his Army of Heroes from Gors Own, down under. ..[& 1]

b. attrib.

1979 Listener 7 Apr. 11 Out of the 'Godzone English' words on the

Listener cover, all but two (kanga and kanuka) were already in the Hamlyn

World Dictionary, published 1971. ..[ 1]

" NZOD s.v. god ® FALRH Licid NZ i (272 3SMAE) & LTROEREND 5 -
' NZ New Zealand (or Aust. Australia) regarded (often ironically) as an earthly
paradise'
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Godzone”
1964 REID Book NZ 25 Despite their smugness, too, about the felicities of
God's Own Country' (‘Godzone' simply, to the irreverent)..New Zealanders

are not completely lacking in..self-criticism. 1972 Paviova Paradise 63 In

Godzone you approach different topics with an adjustment of your volume

control. 1985 SHERWOOD Botanist at Bay 45 'How long have you been in

godzone?' 'Godzone. Is that a Maori expression?' 'Godzone country..is our

proud name for..New bloody Zealand'

Vb DB < T Godzone (i) O RHLohick Lo Tid#iish
TV50DE, EREE b IoFAMADIBRINAIFENEL L EICo0
RSN T0 - 7R Godzone HILDEAEFEC B EDFITEL M BE
BREZ S CLICE - EDIEETH A I,

S THOEDthd ZFR Colony, Dominion b#&i1d %,

colony
2. Usu. as the Colony, New Zealand regarded as a country existing as a
political or administrative whole.

1840 Lord Russell to Hobson in GBPP House of Commons 1841 (No.311) 27

2 Cryer (2002:87) [ URHMLZ&TF. CTOEMNNZ TEE - 725t L VWIS % L
TW5, [EIFFICZ Godzone D HIZRIZ > W T HIFW AT I MA TW5, 'This is short for

God's own country, meaning New Zealand, a phrase coined by Thomas Bracken in

1890. Bracken's words were: Give me, give me God's own country/ There to live and
there to die/ God's own country, fairest region/ Nestling 'neath the Southern sky.'
New Zealand Premier Richard Seddon boosted the phrase's popularity in 1906, after
attending a conference in Australia. He sent a telegram home announcing that
he was returning to God's own country. Seddon died the next day, but the phrase
lingered on. It went through a slight semantic transformation when eminent poet
Allen Curnow joined up the words and (slightly ironically) created a new word,

Godzone, meaning New Zealand as a whole. Some scholars believe that troops

fighting in the American War of Independence used exactly the same expression in
1865, more than 20 years ahead of Thomas Bracken.'
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The colony of New Zealand will..be indebted to the colony of New South

Wales for any advances made from the one treasury to the other...

b o &SN IERGFRE LT New Zealand &EREIRSHFE S TWO 72 & DA,
BUbcfibn b & D75 - 72 1907 D EUAZ E OBRITEFRH the Dominion

EEZ SN,

Dominion
l.a. Also joc. Dominyong...New Zealand as a self-governing country of the
British Empire (now Commonwealth), esp. as the Dominion, a designation
or title accepted in 1907, formally defined in 1926 in the Balfour Report,
integrated into the Imperial Statute of Westminster in 1931, and, being
considered inappropriate as a descriptive title of an independent member of
the Commonwealth, replaced by 'Realm' in the Royal Style and Title
adopted in 1953. Contrast COLONY.

1907 NZ Gaz. (Suppl.) in Speech & Documents (1971) 269 ..addresses were
forwarded to His Majesty the King respectfully requesting that the
necessary steps might be taken to change the designation of New Zealand

from the Colony of New Zealand to the Dominion of New Zealand; ...

1907 # Colony of New Zealand %> 5 the Dominion ~DOZEENdH - 7z &
% ZOBERELTWS, Colony DA &L & 5 12 of % £ 5 [6 4508
(New Zealand) A&HIET 2 HMIE cflibh s & 512755 DIT S 3 EHH %%
LS o7ze

iz, Enzed, New Zild 358, EICET 25 0EILTH D, 2 &Hi &l
BT, BEICEZ L LT A A VBV T—RIICHW SN EY,

“ Cf. NZOD s.v. Enzed 'n. & adj. NZ & Aust. collog.W»n.1. New Zealand. 2. A New
Zealand Padj. New Zealand (Enzed wine)...'
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Enzed.. Also En-Zed, En Zed, N.Z.
A.n. 1. New Zealand

1917 NZ at the Front 56 Call T lucky' one who's surely dead? ...He has
gone---just back to old N.Z. 1918 Chron NZEF 30 Aug. 57 Baseball---a game

something similar to what is known in En Zed as 'rounders'

New Zild n. and a. joc. Also Newzild, Noo Zild. [f. a stereotyped 'broad’,
clipped pronunciation of New Zeal(an)d ]
2. New Zealand as a country or culture.

1992 Dominion Sunday Times(Wellington) 23 Aug. 21 They work with
familiar material, slyly inventing clichés as well as pure New Zild like white
Valiants, but they look at it from a fresh angle. 1993 Salient (Wellington)
..Noo Zild..

I RIS ZFRC > W Tk 3, Island ZH O BHERTH 3, HiE
I3 BF% (Island 2.2 LB &A% (sland 2.b. pl) [FEILlE © R
Db %o BIEDIE D BRI O,

Island, n. 2.a Hist. Orig. the North Island as a gloss for New Zealand.
1816 KENDALL 12 Nov. in Elder Marsden's Lieutenants (1934) 132 The
natives, instead of taking his part against us, encourage him to have the

island. 1821 Sugden to Earl of Bathurst 18 Jan. in McNab Hist. Records

(1908) 1.516 A party about emigrating [sic] to New Zealand begs most
respectfully to solicit the assistance of Government in their undertaking. I
am (with several who have resided on the island) convinced an English
colony would soon become flourishing and happy.
2.b. pl., often with a modifier, as these Islands, the New Zealand Islands.
New Zealand.

1847 Spectator Jan. 2 (Wellington) in Miller Early Victorian NZ (1958) 149
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[The 1846 Constitution Act] sweeps away the whole system of official
machinery..---all the 'Treaty of Waitangi' nonsense, and all the past

Downing-Street plans for hindering the settlement of the islands. ..[& 1]

INSIRT TSN TS New Zealand &7 LILFET 2RO VWD
ERETHD, WIN b FLEL ZHMENERS VO, RN, &5 0Id%E
ST HRBMOBEL SN B TH 80, Lidobo LRI 5,

Island RiE®ICBA# T 3 D & LT, & 51T Northern Island/Isle (1773
# ), North Island/Isle (1773 #1t), Southern Island/Isle (1773 ®JH),
South Island/Isle (1773 #¥IH) A3d 545, FESLAHIEEN IR R L, IR
iR E TICE EnTHE L,

S5, ARG -EEETRBOSMERICHV SN T E o---REc b
N THB <, Down under, down south, up north ® 3 > Tdh %,

down under B.1. New Zealand, esp. as part of Australasia. 1905 Daily Mail
(London) (?7)24 Oct. in Why the 'All Blacks' Triumphed (1906) 21 Smith..is
the champion hurdler 'down under'. ...[ZH&]

down south, adv. and n. Also often down South. [Local uses of down south
esp. freq. in NZ, a country whose main axis is north-south.] Applied to any
place considerably to the south of the speaker's geographical reference, esp.
to the (southern) South Island.

B. n. and attrib. The South Island.

1906 Truth T Apr. 1 Bush whisky makes a boozer think the world is
upside down. After three glasses of brand retailed by a down South
publican. 1949 NEWTON High Country Days 69 Lofty in happy mood, and
unfailing in his praise of his native province [Southland], delighted young
Wallace with tall stories of 'down South.'..[&H&]
up north, adv. Also occas. with init. Cap. N. Used as a nominal or adverbial

phrase referring or relating to any district north of the speaker, the
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specific meaning often depending on the location of the speaker: e.g. '(to)
the North Island' (by South Islanders), '(to) Auckland' (by (southern) North
Island speakers), or '(to) North Auckland' (by Auckland speakers).

1869 THATCHER Local Songs 6 Says he, Plummer's bound to go up North.
And call upon his brother. 'Go up,' says he, 'towards Albertland' [sc. North
Auckland]. 1874.. ..[HI&]

Pk, wInsEEWARcEREE2EL, 2 0isfl & L CHlsaiREfs
Lt ot, ZORIZ VTN S 20 HILHIEHTH 5, down south & DB
FROEC D FIHIRGIR [FE] 2RITROETH 5,

South, n. 1. As the South, the (far) southern parts of New Zealand, spec.
Otago-Southland. Cf. DOWN SOUTH.

1937 AYSON Thomas 115 The danger of tutu poisoning and the pleuro

scare made constant observation of the cattle necessary, but all went well in

this corner of the south. ..[ 1]

8.2. WIk/ftaEMHIRE Lok

New Zealander iZ>W T, HIHICI3ER~A ) AZIEdHELAAZE
FTHESIT U, b&be~a ) ARiEdTHIEMETL Cuic LRI T
W5ho COBEMBEIICELIHELE L THAEE TEZLEV TV 5,

New Zealander. Also (usu. idiosyncratic) New-Zealander (as in NZPD
1899). Newzealander...; also occas. early New Ze(e)lander ...; also joc. New
Zillunder, etc.

1. Hist. (except in occas. anthropological use). a. MAORI Al and 2....[Note]

With increasing European settlement after 1840, the term widened in

application to include non-Maori immigrants (poss. the occas. use of native

New Zealander from 1840 onwards implies a body of mon-native New
Zealanders'), and was replaced in its original reference by NATIVE or

MAORI. In twentieth century mainly specialist use it occas. distinguishes
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indigenous New Zealand Polynesians from other Polynesians.
1769 PARKINSON in Cook Journals facing (1955) 1. 209 [Caption] New

Zealanders Fishing

L ofgEn<4 ) AEPRLTAAN (X7 ) KUEZERT 5L518560
F 188 F LY M S TH B ENbh b,

2.a. In senses or uses excluding Maori: a non-Maori person, often spec. a
white European, born or permanently resident in New Zealand. See also
Enzedder (ENZED 2), New Zilder (NEW ZILD). [Note] The Europeans of
1830-50 were more likely to be referred to in writing as Pakehas", Pakeha-
Maorts, whalers, immigrants, colonists (often from a particular 'colony; see
quot. 1859"), or settlers rather than New Zealanders; quot. 1848 may poss.
refer to Maori.

1848 SELWYN in NZ Part V (Church in the Colonies XX) (1849) 81 And,
as a natural consequence of the publication [of Selwyn's 'Protest’] in
England, the Colonial police force, composed of English and New Zealand-
ers, was the medium of communication to this large body of natives. 1852
SOUTHEY Coll. Sheep and Wools 61 In their social and commercial

relations the New Zealanders have made great progress...

R DEEF 0 New Zealander 1 IR 2 Hik%E o,

Zealander, Hist. Also Zeelander. [Poss. Ad. French zélandais: OED 1773]
NEW ZEALANDER

“ Pakeha A.l. A pale-skinned non-Polynesian immigrant or foreigner as distinct
from a Maori; thendem, a non-Polynesian New Zealand-born New Zealander esp. if
pale-skinned. Europeans as an ethnic category. [DNZE 567] #IHAEAE 1814 fFEH T
Hbs
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1. a Maori...

1773 BAYLY Journal 12 Apr. in McNab Hist. Records (1914) 11.207 The

Zealanders never eat greens of any kind, nor do they seem to be the least

affected with scurvey[sic].

Enzed.. Also En-Zed, En Zed, N.Z.
2. A New Zealander; spec. in WW1, New Zealand soldier. [AND* Enzed a
New Zealander, 1915]

1917 Press (Christchurch) 29 Dec. 9 The 'Fernleaves' are known as equally
courageous in battle and industrious in trench making... The forces call

each other respectively 'Aussie’ and 'Enzeds'.

T a=AEiEiET B, MERIE LTRWICEHan s 20Xl
Bz —HloEh 2>, T TRE—RIMFRKICBHEL caticE kL
TRENRR OB, YRy —HNCE L NIV DREE Aussie & DIt & L
TOMEPMRE Y, [2.0oEETHHIE 19156 4 (Wikes 1978/96:148).
Morris 1898 I3 B L 78\ ] T HICHERE -er' 2 L T Enzedder Hi%
V95 DI EDREIGRI D 5t FH—IRIERKHEEOEERICODIF P
DEIED X S ITEFTNIED - ICA[FEENE V. BZ 5 < RN~ DO ZH#ES 3

*® Australian National Dictionary

“ ' April 25, 1915: The Australian and New Zealand Army Corps, including 3100 New
Zealanders, is landed at Anzac Cove, Gallipoli, only to find the Royal Navy has put
them ashore in the wrong place. They are on a narrow beach surrounded by steep
hills that will prove to be impossible territory for infantry.' (Dench 2005: 147) T4
WCBEE LT 2005 4E 4 H 25 H Anzac Day 1€ Auckland IC#7F L T\ 72 2535 (3 ik i »
)V 3 Gallipoli (Chunuk Bair) <T® 90 JEH B 55212 Helen Clark NZ B fH. John
Howard SEMEHENBSIMNML 7= 2 —ZABKAICHRES N, F72 NZENTOARITEH
DRERTE - 7o T EMHIREL RIEFTERICH L Ve PITF @ Clark /g iE NZ & - TD
Z OO MR BHIEZRE R E N TV B, 'Such was the impact of that landing, and the
catastrophe at Gallipoli which was to follow, that this anniversary day, April 25th,
has long been our national day of remembrance for all New Zealanders who died in
the service of our country overseas. [..] Earlier today we stood at ANZAC Cove as
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BCBS LTV 3 LRSS N B,
Enzedder (also N.Zedder, N-Zer, N.Zder)
A. A New Zealander

1917 NZ at the Front 79 And there arose a certain Bull which had his Ring
not far from the En Zedders. 1918 Chron I heard a Tommy telling some
Enzedders that they didn't speak proper English.

Newzie. ...A (former) familiar term for a New Zealander.

1946 SOLJAK NZ 117 New Zealanders have coined or adapted many
expressions to meet local requirements, as illustrated by the following.
Newzie: New Zealander.

Zealander %Y (Alander) BHEIC X » TH F 117z Newzie IZBAETIZ H
Fofbhd, Thcfb 287 OGE, BBERERBINIKO New Zilder TH
595
New Zilder, the '(stereo) typical' NewZealander...

1966 ACKER New Zild T Newzilders speak New Zild.

Aotearoaian, Aotearoan, Aoteroan.
A New Zealander; occas. as an adjective, NEW ZEALAND B 2.

1961 [see 2 a above (as adj)]. 1988 Dominion (Wellington) 1 July 10 All over
the world isolated pockets of white and Maori servicemen and women, as
well as those in the two divisions, referred to themselves proudly as Kiwis
or New Zealanders, not Aotearoaians. 1988 Dominion (Wellington) 24 Dec.
8 We have a long and proud history as New Zealanders', a concept that

would never be carried in a word like 'Aoteroans'. 1993 Listener 8 May 7 If

dawn rose, recalling the early hours of the Gallipoli landing. Now we stand on high
ground at a place of special significance to New Zealand. [..] ANZAC Day is never a
day for celebration. It is a day for reflection and remembrance. It is also a day for
committing ourselves to working for a world where difference between nations can
be resolved without resort to war. In this way we can best honour and pay tribute to
the fallen and to all those who served.'
(http:www.beehive.govt.nz/Print/PrintDocument.aspx?DocumentID=22815)

— 236 — (50) AR F K

all New Zealanders were brought up understanding Maori...Then..we

would all be New Zealanders---or should that read Aotearoans?

OB O < 4 ) §E Aotearoa ICHIR T 28 ETd b 208, HPI» S
KENBM0, BFED New Zealander % Kiwi & EAHIERICE W THILT
5, KVF s TTRWRBOGHTHD, w4 ) L7 OREIHKES, FE
52 XA L E W O BIEDSE U VIR D d, 20T ERES b L < 1358
HismzozFEFs L bN 2,

Godzoner, a New Zealander
1979 ASHOTON-WARNER [ Passed This Way (1980) 172 Norma's nine

children, have as many good looks as any other Godzoners.

Z 113 God's own DIBZEN Godzone IZHEEE (-er') ZfHINL TIRAE L 7238 T
0. Jtid Seddon ®HW 7z God's own country (5, TFETHWVW LN 5,

Fernleaf, 2. Hist. a. mainly pl., also attrib. A New Zealander, esp. (from the
fernleaf badge worn) [Cf. Partridge 1937s.v. fernleaves '..esp. NZ soldiers']
1916 Chron.NZEF..15 Nov. 127 Call them 'Overseas soldiers' or
‘Downunder' men... Call them 'Cornstalks' or 'Fernleaves'—all out for a
fight —But don't call them Anzacs, for that isn't right. 1917 Chron.NZEF 17
Jan. 223 What strikes me most about the Fernleaf crowd is their beautiful
humility respecting the merits of their own country. 1917 NZ at the Front
134 First Fernleaf: 'T had a trouble getting mine' [sc. riding breeches] off
a dead Ossie at Gallipoli." Second Fern leaf: Dunno, Bill." ...[&l&]
fern 2.(18) b. fig.and transf. Symbolic or characteristic of New Zealand: esp.
in earlier use a New Zealand rugby union representative, and in later use a
New Zealand netball representatives (in pl. as the Silver Ferns, the national

representative netball team), thence ..[& 0] 1908 BARR Brit. Rugby
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Team in Maoriland 49 Britain was given more than a reasonable chance

against the wearers of the silver fern. ..[Z %]

NS BENZICHET 2HMED» S OHIRTH D NZ D emblem
(fernleaf 1.1905 ZEFIH) LB >TVARUAEVWLDTH S, AK—VF—
LPHED A v — OFEIRTE UBERIEEZZ T 72 kiwi 13 fernleaf & b IS
MBELA. ZENCREBEEHEOH 2 6D LT > TV o7,

PTFbotb <o (A8HMALLIE) AW SN PR English,
European, Pakeha #H{ 0 1'%, % 9 English & European (3704 O &
A RFZICHE T SETH BH. T I TIERHEIBT % Pakeha L[FEIFT. LFELE
KaRGshTtws, BRYIHOBROBES s FRREH XD TH S &
s N5,

English 1.b. European, PAKEHA 1a

1852...Agreement between Government & Native Tribes for..Gold Fields
on the Thames in Swainson Auckland (1853) 157 All owners to be free to dig
Gold on their own land, without payment to Government, but not to permit
other persons, whether Natives or English, to dig without a License. ...[#

%]

European A. ..a non-Maori white immigrant, later resident of, New
Zealand.

[1778.. 11817 KENDALL 25 July in Elder Marsden's Lieutenants (1934) 141
The natives approve of Europeans settling amongst them, through motives

of self-interest.

Pakeha (=4 ) ERFEOET, ~4A VMo RIEIE4F VR, 2F0DEAD
WTh B, 2XLEEMdSEEET 245H, DaiL—{bL T3 E 52
5,
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Pakeha...A.l.a. A pale-skinned non-Polynesian immigrant or foreigner as
distinct from a Maori; thence, a non- Polynesian New Zealand-born New
Zealander esp. If pale-skinned. In pl. Europeans as an ethnic category...

[1814...] 1817..NICHOLAS NZ I. 181 We could easily perceive.. that the

packaha, or white man, was the subject of some extraordinary remarks.

5T, WHWAHAIK KL T2/ = Alcd > TRABHNTH 205, NZ A%
e Rmafle LT F1F 5 ~X% & DIT ordinary bloke/joker 738 %,

ordinary bloke (or joker). Also with various collocations of average,
ordinary, real with (Kiwi) bloke or (Kiwi) joker, the stereotypical New
Zealand male regarded (often with disastrous consequences) as a touchstone
of modesty and good commonsense. Also joc. ordinary blokess. Similarly,
a female (see quot. 1992). Cf. good keen man (GOOD a.3).

1959 Review 16 Nov. It is a candid look at the present-day New

Zealanders..the ordinary joker in [a] tartan shirt with his do-it-yourself

concrete mixer...The practical, unimaginative, adaptable, prejudiced, smug,

kindly, resilient, casual, slangy, independent, open-hearted she'll be right

New Zealander.

COFENMHVONZ XIRARES 5 & 51T, 1950 FEAUCEIEZE W NZ A0
AT LA IATHREFIFNILIERFHLTBINETH S D,

ZDfthic 20 #2841 Mainlander; South Islander, North Islander &/{#
bNIFE LB B, NZ ENOHERZ RS LSS L5 ethnonym (B L Tl
R & A s Ly UIHAERE T 210 e £ TH L,

Mainlander. 1.Chatham Islands. A Person from mainland New Zealand.
(1950)
2. SOUTH ISLANDER a. (1955)
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South Islander. a. 'One (occas. specifically a Maori...) born or resident in
the South Island of New Zealand.' (1873)

North Islander. One (occas. specifically a Maori...) born or resident in the
North Island of New Zealand. (1850)

southerner 1. 'One from the (often, southern) South Island' (1925)

North/South Islander i > W CIF#EFEINICIZEERE~A ) 25 L TOvi
LD, LRITHWON S X DI - BRI EIH 5,
15 BALEITEE L T southerner (240249 % 35 northerner (ZE0EE S LTV L,

3. B/ XAL/ R AR E LT O

New Zealand English (s.v. New Zealand B. attrib. or adj. and adv.) [6.
TOBEHE TSI HFZ 0L T

(a) the variety of English written and spoken by native-born New
Zealanders (and by others whose speech and idiom recognizably approaches
that of the native-born) perceived as distinct in its features or usage from
other varieties of English, esp. British, North American and Australian
(see also KIWI 10, NEW ZEALANDISM 2, NEW ZILD A 1)
1910 Triad 10 Aug. 37 New Zealand English Mr. E.W. Andrews, of the
Napier Boys' High School, is an admitted authority on English. His
presidential address, recently delivered at the conference in Wellington of
the Secondary Schools' Assistant Teachers, is..the more interesting. The

subject was 'New Zealand English'. 1966 TURNER FEng. Lang. Austral. &

NZ 152 Mullock is less frequent and retains a specialist sense of 'rubbish

from a mine'. It is not common in general New Zealand English. 1984

T d Tl TREM, RiESE. KRR (ethos', 'psyche) | 7 & %45 L
BARKNITI3BEEE (-ism, -ese, -dom, -ness, -tion, -ish 7% &) 2 &8 T X/ = LFEREA(E
: AT B0 OHETTH B,
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Listener 21 Jan. 30 There are entries

(b) all those parts of the English language used or understood by New
Zealanders including those shared with speakers of other forms of English.
1979 Heineman NZ Dict. [Front Cover]| The first dictionary of New Zealand
English and New Zealand pronunciation. 1991 Dominion (Wellington) 23
Aug. 1 When their projects are done, the countries will..have representative
and comparable samples of written Australian and New Zealand English.

1994 Cambridge Hist. of Eng. Lang. (.. Bauer 'English in New Zealand') V

401 Most of the vocabulary that is found in New Zealand English is general

to all varieties of English.

(@ & (b) &L oIEREI T, P, AENXRTOAHV 5N
TETHBD . FFHCHIE ORFERTE b 1% OILF L TR IS AT s HPTRE &
E-oTLWVEAD, FiEF 1910 F & V5 B B A5 — ik R KEk o E
AIORREREHELT Y, BEEXZELE TV IO b LNV E-EbYE 5,
'the more interesting'& W5 FBHN ORI HEA S| 2WiE-TV3 &
SiIclbn s, InERFHOT, ADIC@KT 5 T LIc5 2 DI MGERIC L

CHEHINAHEMIEDIZS Th - 1o,

New Zealandism.
la. NZ national spirit
1921 Quick March 10 Feb. 65 Certainly, the war fostered a strong show of
‘New Zealandism' and the pride of the New Zealand soldier in his country
was strong and determined, even if it was not so aggressive as the
nationalism displayed by the 'Aussie'.
1b. the characteristics...associated with New Zealand or New Zealanders.
1961 Education Feb. 29 [James K. Baxter writes:] In the late forties and

the fifties, a number of poets seceded from the self-conscious New

Zealandism of their immediate predecessors and began to write simply as
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people who happened to live in a given time and place... Mr Oliver's lucid
account of the development of New Zealand poetry..should provide a
salutary antidote to Mr Curnow's New Zealandism.
2. an idiom, word, pronunciation or turn of phrase distinctively character-
istic of, but not necessarily exclusive to, New Zealand usage. See also New
Zealand English (NEW ZEALAND B 4b(a)).

1957 Listener 22 Nov. 4 'Creek' and 'paddock’ are New Zealandisms,

because they mean something quite different in the English of England.
1964 ROSS & MOVERLEY Pitcairnese Language 13 Also [thanks] to..all
those who who kindly answered the two letters which I published in New
Zealand about possible newzealandisms in Pitcairnese (Words from
Pitcairn') 1966 TURNER FEng. Lang. Austral. & NZ 120 The expression
busting ones guts out is a common New Zealandism. Ibid.164 The term New
Zealandism is used for a linguistic peculiarity of New Zealand English. 1989
Pacific Way. Jan. 11 If T continue in this vein, suggesting that most New
Zealandism are in truth simply mistakes, my compatriots will go berko™ at

me.

McArthur (1992:697f.) T2 Z ®iE (New Zealandism) (T3 HH L %
HZ, ZORIMW ML TH 2 EEREFGHLTVWED, Thidsz 5<
Orsman (1997:534) OLI Ol ZHE A T\W5 LR 5,

New Zealandese
l.c. [Poss. An error or influenced by French néozélandais(e)]] The Maori
language

¢1909 BELLINGHAUSEN Journal (c1820) transl. in Murihiku (1909) 240

® Go berko: to go 'berserk’, to become uncontrollably violent or emotional (Orsman
1997: s.v. berko)
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I then explained to him [Sc. the Maori] that I wanted some fish, pronounc-
ing the word in New Zealandese 1941 BAKER NZ Slang 58 New Zealandese,
a term used before the native language of this country became known by

the name Maori.

OB ETCREERE= A VAR L TO ek 57205 1ZEA ETRIRHEICX
OHEbEEN, & BRHNET L T s E N B,

2. Distinctively N7 English or idiom

1900 LLOYD Newest England 136 'Social Pests' is New Zealandese for
land monopolists. 1939 MCKINLEY Ways and By-ways 111 'T go crook?'
Oh, that's simply New Zealandese for 'Pourquois s'en faire?' 1944 Listener
16 June 2 I suggest it is time people realized that English is not spoken in
New Zealand The language we speak is New Zealandese, with its own idiom
and pronunciation, and this is just as distinctive as the language spoken by
Americans, South Africans, Australians or Canadians. 1966 ASHTON-
WARNER Incense to Idols 162 "What does that mean? "there's not a show"?'

... 'Tt means "she hasn't got a chance". New Zealandese.'

Lip LR Z L & 3 2 8RR RN L £ oSN ILN S Ltk <=
AV TRIEL A BE T 2 2 ST 5ICEL LMD 5,

New Zealand 28 & 4 2 C oo RAEE LT, 19 Hid 12 New
Zealandize (obs. 'to turn into a Maori' 1835), New Zealandic (1874), 20 tHi#c
IZ New Zealandish(1963), New Zealandness (1985), New Zealandization
(1986), New Zealandiana (] ! 1988), New Zealandophile(1988), New
Zealandize ( 'to make (a thing, person, institution) NZ in character' 1993)
B EBHRGTEE NI, FHT 1980 FRITEP L T 2 FIiciEH T E, #
9 % Kiwi OIRAGE DTS LRk O MR 2R LTV B HINHA 5,
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New Zild®,
1. New Zealand English

1966 New Zilders speaks New Zild. 1972 You must understand New Zild
as she is spoke. Elocution teachers sometimes say that New Zild is only lazy

speech. In fact New Zild is a substitute for speech. 1984 ...[&H&]

Enzed
B. adj. Of, from, or pertaining to New Zealand.

1918 NZ at the Front 65 Would that our ain folk knew what an En Zed
mail means to us. 1926 LAWLOR Maori Tales 20 Official Enzed time. 1929
MILTON Love & Chiffon 164 Good old N.Z. mutton.

Kiwi
REBIC kiwi VWO E5HS - &6 NZHEFEEL, TOEKOEEZWD 1535
G 5. AR EELSDOEMOIHED FT2hENHCHERmT NE D TH
BM, ZRETILBOOHEMEATTA2BMITHATIITEED S,

kiwi (&= 4 ViEZEO NZ oFEGEAEYEE LT 19 Hidic A3 & EE I AGE
ELTHEIT %, PIHAICIE reduplicative & W, WA WA EEEMNTEFS N

B, BRAHNCRBEMEO Lo icliis T,

kiwi Also early kivi occas. reduplicated kievi-kievi, kivi-kivi, kiwikiwi
1. Any of the three species of flightless nocturnal birds of New Zealand
genus Apterix[...]

[1820 LEE & KENDALL NZ. Gram.&Vocab.164 Kiwi, s. Name of a
certain bird.] 1835- YATE NZ(1970) 58 Kiwi---The most remarkable and
curious bird in New Zealand.

2. The three species of kiwi are indicated by various modifiers compromis-

“ http://www.nzonscreen.com/title/new-zild-2005 Tld. T DiEEZ &L "New Zild---
The Story of New Zealand English" & W5 2005 4o Bl A HET = 5,
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ing, either singly or in combinations, the colour epithets...
1871 Apteryx mantelli... Brown Kiwi. ..[LI N & 1]
3. As an emblem of New Zealand
1898 AJHR F-1 v Sixpence (Sap-green) [postage stamp]---Representation

of Kiwi regardant, surrounded by semicircular band of solid colour,

bearing the words 'New Zealand' in white letters, and supported by oblique
labels, 'Postage’, 'Revenue’, on left and right respectively. [...] 1966 Encycl.

NZ.571 The kiwi..as a national emblem is of comparatively recent date. It

was used after 1911 in the badge of the 2nd South Canterbury (Territorial)
Regiment and became widely known from the giant kiwi carved on the
chalk hill above Sling Camp, England, during the First World War. After
1940 the kiwi became synonymous with New Zealand servicemen overseas.
The Kiwi Concert Party, which toured many battle areas during the Second

World War, and the Kiwi (New Zealand Army) Football Team, which

toured the British Isles, France and Germany in 1945-46, greatly enhanced

the emblem's popularity... More recently, the kiwi has become the emblem

used by New Zealand rugby league representative team.

1966 £ _EFE B IE kiwi o HF KRS 279 5 20 g ic B 1 5 iR
HliEZE O BEFE A R Il > TV B DT, FIHFITIRI VA L 72,

4. Usu. pl. as the Kiwis, in names of troupes, (touring teams), etc., or in
sing. as the name of an individual member of such a group.
a. A women's hockey team in Wellington ¢ 1908.

1908 The Spike (Victoria College) VII. No.1 June 44 V.C. v Kiwis. Win 3-0.
At last the pride of the victorious Kiwis has been humbled in the dust [by

the Victoria College women's hockey team].
b. WWI1. A (pierrot) troupe of NZ Expeditionary Force entertainers; a NZ

Divisional concert party.



=a— V=7 v FIGEORIL & REEHROIZK  (59) — 245 —

1912 24 Aug. in Camps, Tramps & Trenches (1939) 123 The 'Kiwis', the
New Zealand Pierrots.

c. WW2. The familiar name of the Kiwi Concert Party, during WW2 and
after.

[1941 NZEF Times 18 Aug.8 A recent visit to the rehearsal room of the
Kiwi Concert Party revealed that a bigger and better show is in the course
of production.] 1950 Programme 'The Kiwi Revenue Company' (printed
Wellington 1950) ...The Kiwis Producer and the Musical Director...[who
has] been with the Kiwis ever since their inception in the Middle East I
1941...

d. WW2. The 2NZEF rugby union football team during WW2, and briefly
after.

1946 [&0]

e. The NZ representative rugby league team (as distinct from ruby union
All Blacks).

1966 [see 3 above]
5. Frequently in propriety names or brand-names, or trademarks. a.
Various examples.

1905 [ ]
b. As Kiwi (boot, shoe) Polish. [AND 1910 (patent)]

1919 [&H]

6. As a pseudonym in authorship: the first two uses recorded in the NZ
National Bibliography are in Vol.3, pp.228 and 60-61.
1896 [ ]
7. Occas. in WW1, but mainly in WW2.
a. NZ soldier” (Often humorously pronounced /kaiwai/, perhaps in

imitative guying of the pronunciations of US servicemen.) (a) WW1I.

* 'The intellectuals...were more aware of the need for assurance as to their identity.
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1918 Chron. NZEF 21 June 225 We christened the Adjutant 'Kiwi'—the
symbol of En-Zed.
(b) WW2 and later.

1941 HAWDON NZ Soldiers in England 8 Watch the antics of the

'‘Aussies’ and 'Kiwis'".
b. As a form of address, occas. to a woman (see quot.1947)

1918 Chron. NZEF 10 Apr. 101 'Say Kiwi, some coot told me you were a
wingless bird" ... [...] 1947 Sports Post Wellington 16 Aug. 9 she was

surprised to hear a bus driver hail her, Hello, Kiwi".
c. As /ki-iwi/, a chant or call of encouragement to a New Zealander or New
Zealand team at an international sports meeting, test, match, etc. 1992
[E%]
8. Usu. With init. Cap., a New Zealander, prob. orig. applied to a white
male. Cf. ORDINARY BLOKE for stereotypical phrases (as ordinary, real
Kuwi, ete.).

1916 [A1%] 1949 PARTRIDGE Dict. Slang Addenda 1093 Kiwi.2. A New
Zealander: Australian coll.: C.20. [Wikes 1996:22 < (Z#J ! 1 1935; Green
1998:700 (& 1910+]

9. Transf. the name of a coin

1946 [E%]
10. a familiar name for distinctive New Zealand English

1981 MARSH Black Beech & Honeydew 202 1t is good honest kiwi to kick
the English language into the gutter. 1983 Landfall 147 277 We generally

laughed as he practiced his Kiwi..or spoke Cockney. 1988 Pacific Way June

They wished for precision, whereas the 'digger' of the First World War had been
content to feel that he was an 'Anzac', the 'dig’ of the Second World War that he was
a 'Kiwi', without asking further questions... ' (Sinclair 1959/2000: 366) [ NI
#] Kiwi OFIHHREA & Sinclair OFH [FERE] 200 FnTcw s o, AL
K LUH & OMZERD 572 s N 5,




=a— V=7 v FIGEORIL & RIEEHROIZK  (61) — 247 —

27 Names..are supplied, as is what the author calls 'A Crash Course in
Kiwi', a linguistic guide for the unwary. 1991 Onslow Parish Newsletter 26
July 1 We've now translated it into 'Kiwi'.
11. Goldern Kiwi. ['a national lottery, introduced in1962..."]

1962-[ & ]
12. Mainly in non-New Zealand use, kiwifruit

1972 Daily Colonist (Victoria, B.C.) 2 Aug. 19 Have you noticed a small

brown fruit called kiwi in local markets lately?..Sometimes called a Chinese

gooseburry. 1973 Sat. Rev. Soc. (US) Mar. 53 Twenty-six different crops,
most of them fruit---almonds, apples, kiwis, nectarines, olives. 1982

BURTON Two Hundred Yrs. NZ Food 138 'Kiwifruit' is an embarrassingly

contrived name, but..it seems here to stay. Thankfully, however, the name

has been shortened to plain 'Kiwi' in our major markets in the United

States and Germany.
13. in the phr. As hard to catch as a kiwi, very elusive
1953 REED Story of Kauri 251 He is a very busy man, and often from

home, and we were told that he was 'as hard to catch as a kiwi.'

14. attrib. in a sense 'characteristic of or pertaining to New Zealand or New
Zealanders', passing into adjectival use, usu. With init. cap., and often
forming the second element of an adjectival comb.

1941 NZEF Times 22 Sept. 13 A Brave Kiwi soldier

SUTOHER, 19MHIIRL DAL, JTLOEKD 5 ORRIEIZETDH 5, [H
FOLRZL] o THEOHOHEM] 2, z Lo TEHEOTOMAL 2%
TEIICH D, TOIEHANPZEICHIE LICEHLTBE LV, £ DilEE
D E 3. LITD XS ITEEECIEENEEMT 20 Th 5bICit b,

15. Special Comb. [...]
Kiwispeak broad New Zealand Speech (s.v.Kiwi 15: p.415 middle/right
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column)

1990 Dominion Sunday Times (Wellington) 25 Feb.24 [Heading]
Kiwispeak gets a raw deal...But there's nary a sign of lurgy, surely just as
valid in Kiwispeak. 1992 Dominion (Wellington) 21 Apr. He overlooks the
worst aspect of kiwispeak, namely, the nasalization of the means of (voice)
production
16. a. In comb. Prefixed to words and particles to form adjectives...kiwi-like
b. Kiwian a New Zealander

1918 Chron. NZEF 16 Aug. 31 It could not be contradicted that the
Kiwians were now making a step or two forward in the war.

Kiwiana™ 'any of many 'collectibles', items redolent of New Zealand life and
culture...'

1989 BARNET & WOLFE New Zealand! New Zealand! In Praise of
Kiwiana [Title] 1990 Listener 8 Aug. 12 It follows that the icons of
Kiwiana, so many of them drawn from advertising's rose-coloured world,
amount to a fairly one-sided view of New Zealand
Kiwiafy” to make (the making of) a person or thing New Zealand in
character

1996 Evening Post (Wellington) 27 Jan. 11 [Dame Cath Tizard] Kiwi-
afied the position.' Says old friend and former colleague..Phil Warren.
Kiwicization

1986 Dominion (Wellington) 6 June 8 NZPOD [Pocket Oxford

A word immortalized by researchers Richard Wolfe and Stephen Barnett, whose
various books on New Zealand's social history unearthed a tonne of nostalgia and
uncovered surprising amounts of Kiwi ingenuity, advertising, customs, preferences
and attitudes, all of which add to the background and heritage of any person known
as a New Zealander. Kiwiana sums the situation up perfectly and is defined by the
Oxford Dictionary of New Zealand English as 'items redolent of New Zealand life and
culture'.' (Cryer 2002:119)

* Cf. NZOD s.v.Kiwify: 'v. collog. give a person, institution, etc. a New Zealand
character.'
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Dictionary]..is..a somewhat careless cosmic kiwicisation of a British
prototype, Allen's 'POD of Current English'.
kiwification

1986 Dominion (Wellington) 26 Apr. 7 It is the first that is the true test
of Kiwification: of how deeply the editor has delved into the base test to
transform it from something alien into something indigenous.
kiwified

1993 Dominion (Wellington) 26 May 22 But with its imaginative, more
Kiwified set..it is very much a New Zealand show.

Kiwidom™® 'the body of NZ culture & ideology'

1984 National Bus.Rev. 30 July 14 It could well have been said —again—
last week that Sir Robert cut across the prevailing mood of Kiwidom. ...
[Es]

Kiwihood™ ironic. 'The state of being a stereotypical New Zealander'

1987 Dominion Sunday Times (Wellington) 27 Dec. 6 Sportsmen like Sir
Edmund Hillary and Colin Meads become archetypes of sainted Kiwihood.
[Es]

Kiwi-ish 'suggestive of royal but stereotypical New Zealand'

1986 Listener 8 Nov. 8 Apologists for modern journalese and Kiwi-ish
claim that ours is a living language and in good health.

Kiwiness 'The state or condition of being a stereotypical New Zealander'

1985 Rip It Up (Auckland) Nov. 28 Apart from the indefinable 'kiwiness'
of it all, I would have to say the difference lies in the strength of the songs.
. [EE]

Kiwi-ism. Also kiwism. a. 'A distinctive item of NZ speech or language, a

New Zealandism.'

% Cf. NZOD s.v. Kiwidom: 'n. New Zealanders collectively, esp. viewed as embodying
a distinctive culture and mindset.! DNZE 1275 WEEMFRE L TOHAEICE R L TW 5,
" NZOD T iE R LEEDOZEHEM 12 W,
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1944 FULLARTON Troop Target 29 "Which way did you come?' "Through

Larissa, eh?' The final 'eh'? spoken on a rising intonation, is a meaningless

Kiwi-ism common to many North Islanders. 1971 ARMFELT Catching Up

56 The Kiwisms were slightly accentuated, betraying that they had been
popped in for the Englishman's education. 1989 Listener 7 Jan. 13 And it's
anybody's guess what Japanese tourists make of such Kiwisms as 'She'
apples' 'put the nips in'. 1989 Dominion Sunday Times (Wellington) 16 Apr.
24 [Heading] Kiwi-isms without the metaphor 1991 Contact (Wellington) 24
Oct. 2 J G Wilson has collected some more examples of Kiwi-isms. A loaf of
'brad’, The 'Labbanon’, the Social Welfare 'bannufut' and the New Zealand-
invented 'jatboat'.
b. The state or condition of being a (stereotypical) New Zealander.

1984 New Zealand Times 38 Oct. 12 Sargeson's views on insularity, true
Kiwi-ism, Puritanism, and the craft of writing are to found in each of the

30 pieces here.

kiwiland New Zealand. Cf. MAORILAND 3.

1947 DAVIN For Rest of Our Lives 396 I'll be going back to good old
Kiwiland when the ship pulls out. 1964 DAVIS Watersiders 47 This is
Kiwiland, see. And we have gentleman's agreement here.

Kiwi-country a jocular name for New Zealand as the native haunt of New
Zealanders.

1963 CASEY As Short a Spring 22 A fellow that's come all the way from

Pommie- land to have a quick look at Kiwi-Country..at least ought to have

an overcoat to put on himself.

Kiwi-ism (¥t 1944) &R\ TREZEDOIRAEESS 1970 %0 5 1980 £

» Cf. NZOD s.v.kiwiland: 'NZ & Aust. collog. New Zealander'
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FRITIE AT LI e RO 2 N TE B, TOEHIC OV TIREE
ERFLIETHA D FBANOESR T, UROHBIERE» S -> THI L,

FIFEHTNE W, Kiwi BEETH 2 NZEEGEOE (19 g » 6.
HIRANTHERE L TV RTH 2, 19 HHERICIZ T TIREK O XS (emblem)
LT GEES) Huohl, dbrVRXYRx—aPBEZELTOMH GE
6) MG 5, 20MHlICAS &, B GEEDL) © (WHIE© DlkE GE
Fd), I, BHoMRREEERE Lt GEER 7). 1980 ARz
NZFFEZ D bDNE, S OIKDHEBERHELZES L TV LY, Kiwi ld—4
T it (Kiwian) i, i cHEfb (kiwiafy) &, IzUTE 5
et (kiwification) &1 CTWw <, # 7 Kiwidom, Kiwihood, Kiwiness,
Kiwi-ism 2 & &b 0 Z OIREMILES, FFICRE 2 7 -l b TS
oL k2w by—sfban, NZT7TAF V7547 4 ~NOEFER, tiFEo
HOBA, NZALEEL b > TR T EARL TV, TR EBR L&
512, New Zealand % SIRA: U 72 I el BhEiREXG OFE Y 5 —
vEME—IILTLA I EMS b TE LS, NZ & Kiwl 3—HZhE#
LT BERA # — Y afE EIBRRENIC, T T SR I REL BRI I B iR
TEHETIRESN, 2 v b7 =2 kan, BEIKOERA 2 — v, ERMEDOZ 7
LA s A T amfbd s LS BEERicT L5 Iclbns,

wfTEE S LTo kiwi @Ik L 13 1980 4ERWIEH Kiwi' D& &5 L 7c—fikie s
[ OREE AL - 7B AD ¥ 4 + v (Leland Jr.: A Personal Kiwi-Yankee
Dictionary, 1980) 17 >TWA T &b bHEETE 3, NZ EEDLPHIALS

% "When information first began to filter through to Europe about a very strange
bird found in New Zealand, people developed an odd concept of what it looked like
because early drawings were made by looking at the dried skins that had been sent
back. And attempts to transliterate the Maori name came out as kee-vee or
sometimes kivi-kivi. It's hard to know why it gained the name kiwi in Maori. If ever
you hear one, or a recording thereof, the cry often doesn't sound anything like kiwi.
By 1887 the kiwi was being depicted in a university coat of arms, and by the start of
the First World War, with a capital K, the term was widely used to describe New
Zealand soldiers. It has grown since to become shorthand for sharemarket dollars, a
furry fruit, a boot polish — and New Zealand citizens in general.' (Cryer 2002:118)
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XAEFEEIC W T EY — FIICHIN 2 CoRFEEAOmAM I~ — €T &
Coofiiis XATcHHETHLENTV S, D5l (s.v. Chinese
goose-berries) IZZ 9 &5 . '..since the NZ merchants changed the name
in order to facilitate sales to the United States during the days when the
U.S. didn't officially recognize Red China's existence.' e O (ZE N T
BBV RE L TELC MR IFIHEFETDH 5, Orsman @ ONZD (s.v.
Chinese gooseberry) O H#)ic X1id, Kiwifruit ®J5f# T Chinese goose-
berry EMERTOIPEEED b D% 1920 ERUTIA L /e 2 E0E > 1)
T 1940 FERICE— M b Lo LHER SN B, £ DD kiwifruit EED S D3
1970 54X (ONZD s.v. kiwifruit (2 & 2 #JH 1973 ) TH 5°, Kiwi (Fhig
FH7k sense 12) 2"EBW4 &< L CHIET 2013 1972,73 4 (BIHOH S A+ 5
EKRED T fhER (B S OIFUY) TH 5, FEREHICENTIE kiwifruit
EHEML TV, Orsman 3% OMEAEDOHRIZOVTEL KL TV VA,

kiwifruit 23EEEIIIC kiwi O HEQIZE LIc b DDV EDTH S & IFEEX
BV AD, 121, TOIBMBEGEE 7V — Y OMENIELIC & 2 E N E
Hickzboh, FTIRELLTV S NZ OEREOZH A EA & LRl
KRGS T oz b o FIHE TRV, Keith Jacka Holyoake (1904-83;

EHHAERR 60-72, #VEH/ERR 77-80) 1 'Call me Kiwi' ERERICFEO DT 72T &
THIONBEHBIERE TH 5 (McGill 2004:127),  'leadership by consent' % € v
b —<& L (Sinclair 2000:304). ANZUS [6/%EW 2 O~ b F & JR I R
TH-> MG SN H 2 S, Smith (2005:180) (< knid, SEERA) Kiwi
Keith' Th - 7o T OBIEBIROIEX R T OROELHIIRTED TH Y|

Kiwi (3 2 OBREGRIIIVA D = 7 v 18RIl & SHHER > T NZ ORERNER & 75 -

" Orsman DNZE (1997:416 s.v. kiwifruit): '1973 NZ Patent Office Jrnl No.1129 6 Sept.
Pacific Kiwi fruit B102913 [filed] 15 January 1973..canned kiwi fruit (Chinese
gooseberries). Auckland Export Limited." 7538 #1241 L THAE L 7 kiwi berry
(1966, 1974 ® FF) & DNZE T3 'an obsolete trade-name for KIWIFRUIT' & &h
%0 OED ITRZIRDOEEH % : 1968 NZ.NEWS 23 OCT.2/4 New Zealand exports of
chinese gooseberries will enter the United States — where they are called 'giant

Kiwi-berries' —almost duty-free from next season.' (s.v. kiwi 5)



=a— V=7 v FIGEORIL & REEHROIZK  (67) — 253 —

TV KHTHEA 5,

Kiwispeak 13 Kiwi & -speak [HEEEENKER] Of&aE L LT, NZE &
KRBT ORI AEE LCHBIL LS TR TN G, =2 —Y—
v R (EE) EWVWH ST TIT Zealand & New Zealand &, Godzone
%, New Zild &, Enzed . Aotearoa pM EDEITFEIEIC L » TEINT
WA, Kiwl Rid. L0 R cHEmEiEy R »MirEnsd Lo
S-S B DOBERENTH 2 LM SN2, BUEICEL T - & bARE
HiERTERT WA EEbN S, McGill (2004:8) 2% 'kiwi' & W5 EBAEH
ZTCHEW2—E7 2 AHTHW "Kiwi slang defines us as Kiwis, warts and
all” LIRNBDRIEHNTH 2,

9. TR/ =L s Xy b T =7 IKGOER

T2/ = L0HBEREE®ROEMENALL TAH L E, HE20EFH LR
/= ADOHH, HEEOBED D BRATL %, (HIICREET NIE, SiEE R
At OMEAEBEN THETH LD E—RZITHRVEHEOH L b
M5B, =D/ (HFK/fhax, R/ RIESE/SUL/AEH) (35
ARHNCIRFEECIN - T, 2 OBEEDNE (ERAPE > RIEHE > RIES B4R
CHHE L, & 3800 0 FEVICHE LEBVE S X cEloBn &2 LTw
3, TNOEBEHTHIE, T2/ = AhhbsGROFHR, HEORET
BHLE (F#2) ZREL--, & (23) LRifEHLOBEERT, HOEX
AHIET BEE/ AL R (2 — b ) OB 25—l [ OHER &%
ROYREDIRICT > TV 5o SEHRT &IHBERISL L Tl~nd, DI
DL ST B,

<ER/tta% >

(1) AREYH) O BOREHT 72 B ORI G E B & & D colony % settle-
ment & WO —EAVEREDL N, RECEET 2HEE LT, ATV
ICHI2E 9 5 New Zealand WMFAE L 7o, BURAHIOE R & & bITKXT
Colony (of N.Z) % the Dominion (of N.Z) &N b L5155,
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NIZSHTRELHZEE L TER-> TV 5,
(2) New Zealand 23Bllgt 4, +&EMAL T @fEc, A& LT, IREE
M, XD OREM, BB =y 7 % — 4 & LT 20 Midic A - THEE N,
—f LT\, TN 513 Enzed, New Zild, Kiwi 5 EThH 5,

(3) =4 VEBICHRT 2RFENICK &1\ Aotearoa 78 1980 HFF ©—iik
T h -3, DEERKEE L ToERICEMT 297 025k
KEOMEBOWA TH B, VETRHZM, 4 VP r DR
DHRFERAZ @b TE TV 5,

(4) God's own country (3= %/ =4 & BREOEHA T, 19 il Kic4k
N, BE2BERORENPOILTE S LT T, D OEMHEHIE
(God's own, Godzone) ZHA T, SSICHLENESLHLWONTE

(5) ZoOfthic NZ @ K emblem T % fern & kiwi % & ¢ the land of
ferns, Kiwiland 75 WWI 2 5 WWII OS]0 R B9 5,

(6) Fmlt " BicBAL T, #1111 down South, up north &\ 5 1EHH]
NEE A9i) »oRlFlE LTHVWeNTED, T DM THRIC
down south (3871 #s U 7o U PE & L€ down under & & dic %
DOtk (20 thid) BT 5, ABMETRE L CHilgfER 2 £ 5L
72 North Island, South Island, the South, Mainland & &5 L 72, Hi
TR 18 LI, R S R L < 20 HEdic BT B,

<R/t SR>

(1) EAMIC New Zealander 25b » & by < 18 i ic B, 1810 FfRic
13 settler, European, pakeha (Maori iEDMUN) A3, 1830 HARIT I
colonist 2%, 1850 #4Xi (3 English 250617 L THAE L 726

(2) ZD%. New Zealander DIAFENI. HEENISIMEMEFIGE & L < 20 {Hhid
A1 Enzed, Enzedder, Newzie 23& #4225, £h &0 HikREER
2B OFEARIUICHEL TV 2,

(3) Zofhic 20 2RI D 20 41T kiwi, Kiwian, Silver Fern, fernleaf 73,
20 tH#2#% 2412 New Zilder, Godzoner, ordinary bloke 75 &EAsHIE 2,
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RPYE 13 NZ 2% 9 % emblem OFRIRK, HIRIAZETSH O, [l
WWI1 EESCBED - T %,

(4) BB PRE LT £ % %2 £ 54k L /2 North Islander, South
Islander, Mainlander %5 19 & NAITES L7,

<SRk /At R >

(1) FiEZoo#FrE Ry BB Loy < TITHfnH 0
. WHDLFE New Zealand English, New Zealandese 53 1910 4 Hijt%
KL T, FREERVZTORELET,

(2) New Zealand English, New Zealandese iZ ## 41 T 1950 # 1 New
Zealandism 23FEE L7z, 2 D%, 1960 FRIC EERE LY O New
7Zild, Pakeha 2sH: & 72,

Kiwi 250713 1940 AT Kiwi-ism A5, 1990 4241 Kiwispeak 4342
U7

(3) Kiwi (18 1) BEVRKM® S bic2RELZER L, .2 HOIREE
ZPEATS, Lab L7z Kiwi-ism % Kiwispeak % & ¥ T 1980 4ELI& i &=
F N7z Kiwi-words 132\,

(4) Kiwi-iB#BOiEE7)E. BAEHORNZ WSO B ILPIS 2 D
LIV, ShEIC SIEAREL BEl. 1E%E (LIE LIRESHE
2FRT) e, Zlicbib, TOHEAIZ NZ O emblem & L TOEG
Bir b Dl MEnZIEIcbic s & WH TEDEMiT, THER kiwi-
+ERE | BEROIREBEPZHIC L >TWEHh 5 TH S, kiwl IRAEED
FEIC 1980 FERPIBE IR L T v 2 H 5213, BRI E A SSEK#R &
BO XS > ERE L COR. kivi B Z DEEOREE LT
kiwi DA A = Y OFEF ORI, Thic, kiwl ICEBE2BTEERES N
kiwifruit CGEMIE kiwl) o EFEFERAE MBAR TR WS LT,
REE TR B = A4 ) EERIED 2 0 2 HHiE RN Z VRO A 2 — v L HER
S, BEMGRIIC bR A vox s bAEGZ HEMNICHGEE BRE O,
BLILBEHLS LV EELFUORRC LcEBbN s, TOEEIRN
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timeline I <EZXK/tte2>#0 OILFER—E GEHRLE ol Z%9)

New Zealand  1768---->
Zealand 1773
Zealandia 1857
Aotearoa 1855
Aotearoa New Zealand 1988
Land of the Long White Cloud 1903
God's own country 1892
God's own 1916
Godzone 1964
Enzed 1917
New Zild 1992
Kiwiland (Kiwi-country) 1947 (1963)
the land of ferns 1910
the Island 1816
these Islands, New Zealand Islands 1847
down under B.1. 1905
down south B. [1867 adv.] 1905 ['The South Island']
up north [adv. ; also used as a nominal] 1869
North Island/Isle 1773
South Island/Isle 1773

The South 1937
Mainland 1774 [either of the two main islands of NZ] 1949 ['the Southland']
[the Dominion] 1907
[the Colony ] 1840
[settlement 1] 1777 [non-Maori local communities before 1840]
[settlement 2] 1839 [non-Maori communities in 1840s & after]
1769 cveeieeee 1840 1900.............. 1945 i
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timeline 2 <EHE/4ESEFSZF HIHER—E

Pakeha
English 1.b.

European A.

1817 ['a pale skinned non-Polynesian immigrant']
1852

1817 ['a non-Maori white immigrant']

[New Zealander 1] 1769 (‘Maori')

New Zealander 2
Zealander 1773
Enzed, Enzedder
Newzie [NewZilder]
Aotearoaian
Kiwi 4 ('a team')
kiwi 7 (‘a soldier')
Kiwi 8 ('a N.Zealander")
Kiwian
Silver Fern; Fernleaf
Godzoner
ordinary bloke
Mainlander
North Islander
South Islander
[settler 1.a.]
[settler 1.b.(a)]
[settler 1.b.(b)]
[settler 1.b.(c)]
[settler 1b.(d)]

[colonist ]

1848 ['Pakeha']

1917
1946 [1966]
1988
1908
1918[WW1] 1941 [WW2]

1916

1916

1908; 1916

1979
1959
1950
1850
1873
1879 ['first settler']
1814 ['missionary settler']
1826 ['sealer, whaler']
1846 ['military settler']
1849 ['old settler']
1834
.............. 1840....ccoieeeee 1900, 1945 L
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timeline 8 <Zaa/XAb/AGHH>2F8 PIHEENR—E

1769 ... 1840............. 1900.......cccueee 1945 i
New Zealand English 1910
New Zealandism 1 1921 ['mational spirit']
New Zealandism 2 1957 ['idiom"]
New Zealandese 1 1909 ['the Maori lang.']
New Zealandese 2 1900 ['NZEnglish, idiom']
New Zild 1966
Pakeha 4 ['Eng. lang. in NZ'] 1969
Kiwi 3 1898 ['an emblem']
Kiwi 10 (‘NZEnglish') 1981
Kiwi-ism (a) [NZ speech/lang.] 1944
Kiwi-ism (b) ['state/condition of being NZ'] 1984
Kiwispeak 1990
Kiwidom 1984
Kiwihood 1987
Kiwiness 1985
Kiwiana 1989
1769 ... 1840............. 1900.......ccccuee 1945 oo

kiwi-RANOIRAEFEHAZBRIIL T8 2 LI > e b L,

10. BbH D IC

1840 FEE VWHAEIR 7 A & v FEWOFEHEIC X b, KEFEN AR I NZ %
BT 2 EVIEEDIEE - ETH B, T 5 160 £ R,
Orsman O RESJEIRICHE S  BEEMNTER LD 1997 HETH - 72, - TH
g R OREL 2K, Blkd 25 TE XD, TRIKEEEEICE
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FA2TEXTETH B, KEICBVWTY T 725 —OREEMNTER L 72 1828 413
AT A SR L CEEMITHNT Lz 7 2 ) A 233 (1776 45) L TR
LThoTHD, 162LEELNT ) A7 7 —HF =7 ) =20y 71T &R
ABANIAEDP OHA TB LT ML DORTHd 5, —H. 74V hEFERE
LT LB WICHN - EETY a2 vV v OFEENTER L2 DN T £ ) H AT
B 20 R IF ERTO 1755 FE T, T DRI T ) AR 2 — G TiE s = <
A vOT N2y EEIER) %0 - 72 158T 5B L2 1T0 4k > TV 5,

D HEEEZE A nationalism OFEBEOIER s —EREE R, 20
AWML T % nationalism O HEE & kB L T —HEd 0 5 T HIR
OWIRZFE L 72 &It b, TNDMBRO—HTH - tch &5 0 O IEHESHIE
BHRMOERFEOHMWHITRS T LI A I, BF 5 AROEROHENIIX
Pl 251, »2HEOFGA N9 oI #EY SR oRETh 5 L5 IcBbh s,
=D DRZEHIO SRS HEE OhT, HFEORE L WS MFER N T D
BOTETEISNTHEL T ERMBAROHETRBVTH S I,

NZ 2B\ Tld, 2015 4EAY Anzac Dayl100 FE4FE. 2040 fE13 7 4 &~ ¥4
200 F4EIT24 %, 2015 42 HiIZ L T national identity 2% 9 % & 575 5 fik
FH< TH A, THEIERDbOAERERL, WtT 2 LiIcoBNEDHME
S B E D XV, F F 2040 S TE b A 0 FEE Lok T
fLDPUFHERE TH U 2 HIR S 7 ~ O/DEGR = A V1t 5 — RSB &
SHPEFHERATH T 2 i UL Cidhe &, FERBloM 33 R L. Flfg b iR~
WKL TTATORWIREE ESFIBT 2D, DErFTOEE LT EZR
BEFEOHBEANLHED T ERFBESTREV, 20 L5 5FER OB O-EIE G
9 % 8FE T national identity DEILEZHEONE T EICRETHA DY,

% Smith (2005:226) 3 rupture &\ 9 KRBT NZ OBIREZ KD X S icfgigd 5 .

'Expanding citizenship composed the second part of the greatest rupture in NZ
history since colonialisation, the NZ wars, and World War I. Rupture in the very
meaning of New Zealandness obliged people to adapt to new ideas about who
belonged. The country reshaped its political institutions to reflect that its people and
culture had grown more diverse and connected to the world, and to accommodate the

concept of biculturalism.'
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[Abstract]
The Making of English in New Zealand
& Formation of Self-consciousness about National Identity
with Special Reference to Ethnonymic Discourse
Takao KUYA

This paper discusses the relationship between the formation of New Zealand
English and consciousness of national identity in the making of New Zealand as a
nation/state with special reference to ethnonymic discourse in New Zealand. In
particular I will examine what is meant by the appearance, or rise and fall, of
ethnonyms in a broader context including both intra-linguistic and extra-linguistic
factors.

This context can be best defined by ethnonymic discourse. In the ethnonymic
disourse I will examine three types of ethnonyms that are deeply committed with
nation image, or national identity, that is, 1) the names of the nation states/socie-
ties/communities, i) the names of ethnic groups and 1iii) the names of
languages/cultures/'ethos' or 'Psyche' that have their appearance in the history of
what they call New Zealand since the dawn of its history. Instances of ethnonymic
discourse are mainly drawn from Orman's The Dictionary of New Zealand English:
A Dictionary of New Zealandisms on Historical principles published in 1997. It offers
as linguistic data massive historical documents that have been written and spoken in
the past centuries since Captain Cook first landed this island Aotearoa New Zealand.

Overall sociolinguistic survey shows the following conclusions. The three
different naming types have grown hand in hand, having a mutual influence on one
another, from the beginning of N.Z. history. It seems evident that the three name
categories make an intertwining bundle, or linguistic network, of ethnonyms. Some
ethnonyms clearly show a very close correlation with historical events, such as
voyages of Tasman and Cook (e.g. New Zealand), Seddon's famous speech (God's own
country, Godzone), two World Wars (Enzed(der), kiwi, fernleaf), and changes in NZ's
political status as a nation (Colony to Dominion), while some seem to show only an
indirect relation with history. To the latter belong ethnonyms like kiwi-related
coinages, such as kiwi-ism, kiwispeak, kiwidom, kiwiness, kiwihood, kiwiafy,
kiwiafication. What is specifically significant is that majority of the kiwi-based
epithets that have appeared recently are most proliferating and creative. Increasing
international trade can be inferred as one of the causes of this popularity in the
1980s. An independent study will be needed on the problems concerning national

identities such as formation of NZ as a multicultural nation, reconciliation between
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the minority Maori and the majority Pakeha.

It is hard to estimate precisely how effectively and deeply the ethnonymic
network can operate on people as a medium which might imprint ideas of national
identity on their mind and mould them into distinctive characters fit in the supposed
nation image to be developed and maintained. However, from a historico-
sociolinguistic viewpoint, it should be natural that this sort of networking cause in
people's mind gradual, but constant and steady transformation of concepts of

national identity and nationalism.



